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K R I T I K Ë  E B I B L I O G R A F I

PALOK DAKA

KONTRIBUT PER BIBLIOGRAFÎNË E G JU H ËSISË SHQIPTARE (XIII)

(1941— 1942)
1941

2558. — BARDHYLI (Pseud. i L lu kë  K a ra filit) : L ushn ja  dhe fsh a tra t  p ë r  rre th
sajë... Shih  Nr. 2459 (1940).
— Shih  edhe C. Tagliavin i, « Indogerm . Jahrbuch», X X V IIJ1948 f 185.

2559. — BEN-DEA (Pseud. i B en ed ik t Demës) : R eale A ccadem ia d ’Ita lia  — C entro
di S tud i p e r  l’A lban ia  — R iv ista  d’A lbania , — A nno II, Fase. II, Giugno
1940. — H Y L L I I D R ITË S Sh ko d er  Q ershìier-G usht 1941, V je ti  X V II ,
Nr. 6-8, fq . 358-363.

Recensione p ë r a r t ik u jt  e stu d im et m bi letë rsinë  e g juhën  shqipe
të botuem  në fash iku llin  e I I- të  Rev. d ’A lb.

2560. — BIBLIO GRA FI. — S H K O L L A  S H Q IP T A R E  T irane K a llnduer 1941, V je ti  IV,
Nr. 46, fq . 211.

S hën im e b ib liografike e recensione edhe p ër:
1. N o rb e rt Jokl, Z u r  Erforschung der a lbanischen M undart von  Borgo  

Erizzo in  D alm atien  (Mbi vezgim in (sic) e d ia lek tit sh q ip ta r  të  Borgo 
Erizzo-s (sic) n ë  D alm ati).
— S h ih  edhe C. Tagliavin i, «Indogerm . Jahrbuch», X X V IJ 1943/223.

2. Kolë K am si, M anuale pratico della  lingua albanese. N azioni (sic) 
gram m aticali — Esercizi di conversazione  — Vocabolario  (sic) a lba­
nese-ita liano  e italiano-albanese  — S h ty p sh k ro n ja  «K risto  L uarasi», 
T iranë , 1940. F. 16 — f. 211.

2561. — [BIB LIO G R A FI]. — H Y L L I  1 D R IT Ë S  Sh ko d er  K a llnduer-F ruer 1941, V je ti
X V II , Nr. 1-2 (m bulesa), Nr. 3-5, (m bulesa), Nr. 6-8, fq . 358-364.

N joftim e e  shën im e b ib liografike p ë r 55 botim e e të përkohshm e 
të  ndryshm e. n d ë r të  t je ra  edhe:

1. Seiner. F., N um ri (sic) i pare i popullsisë n ë  Shq yp n i, fq. 24.
2. E. Çabej, Për g jenezën  e litera turës shqipe. P j. I, fq. 65.
3. B. Dem a, Për n j i  «A tla n t g ju h su er» të shqypes, fq . 23.
4. C. Tagliav in i, L ’A lbanese di Dalmazia. C o n tribu ti a lla  conoscenza del 

d ia le tto  ghego di Borgo Erizzo presso Z ara. In troduzione, Testi con 
traduz ione  in te rlineare , Lessico etim ologico. Firenze, Leo S. O lschki, 
1937. Në 8, fq. 316.

5. C arlo Tagliav in i, Linguistica. E stra tti d ella  «R ivista  d ’A lbania», 
Fase. II, Luglio 1940; Fase. IV  (1940).

6. Carlo Tagliav in i. U n’operetta  sconosciuta della lettera tura  Calabro-
A lbanese. E stra tto  d ella  «R ivista  d’A lbania» , vol. I  (1940).
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2562. — [BIBLIO G RA FI], — Z À N I I S H N A  ND O U T Shkoder Fruer 1941, V je ti  X X IX ,
Nr. 2, fq . 63/1-2.

N joftim e bib liografike, n d ër të  tje ra  edhe:
1. J. R rota, A n a lyzim i i rasavet t’èm n it e zh v illim i h istorik  i  tynve.
2. » Per h istorin e a lfa b e tit shqyp , fq. 96.
3. » D. Luk'é M atranga  sh k rim ta ri m â i v je tr i  i ita lo -shqyp tarvet

(1592), bo tim  i dytë, fq. 30.
4. » D. G jon B uzuku , M onum enti m â i v je tr i  i g iûhes shqype

(1555), B otim  i dytë, fq. 58.
5. F. Seiner, N u m rim  i pare i populiste në S h q yp n i  [toponom astikë],

fq. 24.
6. E. Çabej, Per g jenezen  e litera turës shqipe, P j. I, fq. 65.
7. B. Dema, Per n j i  «A tla n t g juhsuer»  té shqypes, fq. 23.

2563. — BISAKU, G JO N : Rascia I lirja n e  ose K osova S hq ip ta re . — TO M O R I Tirane
27 P rill 1941, V iti II, Nr. 109, fq . 2.

Shënim e m bi p re ja rd h je n  e f ja lës  Kosova. S im bas a u to r it  k jo  fjalë 
p ë r h erë  të  p a rë  u  çfaq n ë  shek. X IV  (1355) d h e  r r je d h  nga  m biem ni 
s llav  kos-kosa-koso, q ë  do të  th o të  e  lakuem e, ose: «n ji h apsinë  me 
k odrina  të vogla e r re th u em e  m e m ale të  na lta» , p ra  m e po a të  kuptim  
që k a  edhe f ja la  sh q ip e  rra fsh i, ose Rascia e Dardanja, siç quhe j ky  vend 
n ë  k o h n a t iliriane. M a poshtë  au to ri sh k ru en  edhe p ë r d y n d je t e fi- 
seve, etj.

2564. — BOGDANI, PJE T E R : Cuneus P rophetarum ... S hih N r. 2468 (1940).

2565. — DEMA, BENED IK IT: Shtypi F ran çesk an  n ë  Shqypni... S h ih  N r. 2472 (1940).
— S h ih  edhe C. Tagliavin i, « Indogerm . Jahrbuch»·, XXVII/1948/139.

2566. — DILO, LEFTER L.: Dy fja lë  p ë r  M ati Logorecin. — SH K O L L A  SH Q IP T A R E
T iranë M ars 1941, V je ti  IV , Nr. 48, fq . 280.

N ekrologji (shënim e b iografike).

2567. — DILO, TIM O: V dekja e Im zot P avl Sqirô. — TO M O RI T iranë 16 shtator
1941, V iti  II, Nr. 230, fq . 2; Nr. 231, fq . 2.

N ekrologji (shënim e b iobibliografike. I lu s tro h e t edhe m e n jë  foto­
g rafi të P.S.). N dër të  tje ra  au to ri shkruen  se P a l Skiroi, i cili rizbuloi 
veprën  e B uzuku t m ë 1909, k a  k ry e  n jë  stud im  të  p lo të  m bi kë të  vepër: 
tra n sk rib im  i M esharit m e kom ente  g juhësore  dhe  h a rtim  i f ja lo rit  të 
plotë të veprës së B uzuku t (Në n jë  a rtik u ll  t je të r  të sh k u rtën  m e titu ll 
Im zo t Pavl Spirò, i p ropozohet Min. së A rsim it që të  b o tohet v ep ra  e 
P. S k iro jt m bi Buzukun).

2568. — FISH TA , F IL IP : G ju rm im et e n jij m ueji n ë  Rrom ë... S hih Nr. 2474 (1940).
— Shih  edhe C. Tagliavin i, « Indogerm , Jah rb u ch », X X V I I /1948/140.

2569. — FISHTA, F IL IP : S h q ip n ija  e jonë (Shenim e k ritik e  p ë r  b o tim in  e a rtik u llit
të F u lv  C ordignano-s, M isjonâr: S h q i p n i j a  n ë  h i s t o r i  e n ë  
j e t ë  a s e  p a m j e  p a n o r a m i k e  e n j i j  b o t e  s ë  v  o- 
g ë l  p r i m i t i v e  (në RIV ISTA  D’ALBA N IA  — A nno II, F ase I 
pp. 19-33, «L’A lbania  n ella  sto ria  e  n ella  v ita  ossia visione panoram ica 
d i un piccolo m ondo prim itivo»). — SH K Ë N D IJA  T iranë T e tu er  1941, 
V je ti  II, Nr. 4, fq . 139-154.
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K ritik ë  k u n d ër a rtik u llit  të  K ordinjanos. N ë n titu jt: I) D y të pa- 
raq ituna  të sh krim ta rit, II) N ë g ju rm im e t e em nave t arbën  e arbëni, 
III) K u ndërthanêja  e poh im e të gabueshm e, IV) G ju rm im e  *karakteri 
ethnografik , V) G êrm im e arheologjike e histori, VI) M bi sh tresën  thrako-  
i lly rja n e  ke  shqip ja  — S h ty lla t e ndërtesës sé S h q ipn is së re.
— Sh ih  edhe C. Tagliavin i, *>Indogerm. Jahrbuch», X X V II /19 48J141.

2570. — GAETANO P e tra tta . — TO M O RI T iranë 29 G usht 1941, V iti  U, Nr. 215, fq . 3.
Mbi ftim in  e G. P etro tës p ë r të  punue në Shq ipn i (shënim e b iobi- 

b liografike) (shih Nr. 2639)

2571. — GELASIUS (Pseud. i N iko llë  G azullit) : F ja lo ri toponom astik  ... S h ih  Nr.
2403 (1939).
— Sh ih  edhe C. Tag liavin i», Indogerm . Jahrbuch», X X V II  fl948/161.

2572. — GELASIUS (Pseud. i N iko llë  G azu llit) : R iv ista  d’A lban ia  v j. 1940, bl. IV,
fq. 416-424. S henim e B ibliografike, pu n u e  p re j P rof. K arl Tagliav in i. — 
H Y L L I I D R IT Ë S  Sh ko d er  S h ta tu er-T etu er  1941, V je ti  X V II , Nr. 9-10, 
fq. 456-460.

Recension i shënim e ve m bi d ia lekto logji dhe  krahazim e m e gjuhë  
b a llkan ike  (shih Nr. 2539).

2573. — GELASIUS (Pseud. i N iko llë  G azullit):  S h k rim ta rë t S h q ip ta rë : L ib ra  S h teti
p ë r  shkolla  të  mesm e. Nr. 4, P j. I (1462-1878). B otim  i M in istrisë  s’A rsi- 
m it. S h ty p sh k ro n ja  «G urakuqi» , T iranë, 1941. — H Y L L I I  D R IT Ë S  S h k o ­
der N anduer-D hetuer 1941, V je ti  X V II, Nr. 11-12, fq . 545-551. 

B ibliografi e shënim e kritike .

2574. — G j.: K a vdekë M ati Logoreci. — V A T R A  S H Q IP T A R Ë  T iranë Fruer Mars
1941, Nr. 16-17, fq. 29.

Nekrolog] i.

2575. — G JO N  ZAVERI (Pseud. i S terjo  Spasses): P rodh im i le t r a r  i v iti t  1940. —
SH K Ë N D IJA  T iranë K a llnduer 1941, V je ti  I, Nr. 7, fq . 49-56.

K ronikë r re th  d isk u tim it në sh typ in  e  kohës p ë r çesh tjen  e g juhës 
le tra re  shqipe dhe  shënim e b ib liografike e recensione p ë r  25 botim e 
(vepra e të  përkohshm e») të  ndryshm e.

2576. — ILJA D A  e  Hom erit... S h ih  Nr. 2407 (1939).

2577. — IM PORTANTE riun ione  a l C en tra  S tud i p e r  l ’A lban ia  [M bledh je  e  ran d si-
shm e n ë  Q endrën  e  S tudim eve p ë r  S hq ipn inë]. — TO M O RI Edizione ita ­
liana Tirana 22 m arzo  1941, A n n o  I, N . 4, fq . 2

K ron ikë  në ita lish t. N dër të  t je r a  n jo fto h e t se  p u n im e t p a rap rak e  
p ë r m bledh jen  e  m a te ria lit  p ë r a tla n tin  g juhësor të  shqipes jan ë  v u  në 
udhë (Shih edhe Nr. 2682).

2578. — KOÇA, V A N G JEL: M ati Logoreci. — SH K Ë N D IJA  T iranë F ruer-M ars 1941,
V je ti  I, Nr. 8-9, fq . 20.

Nekrolog ji.
— Sh ih  edhe C. Tagliavin i, « indogerm . Jahrbuch»·, X X V  T J1943f 228.

•.2579. — KRISTO D ako-ja  P ioneri i shqipes dhe i sh q ip ta rism it nd ro j jetë.
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V A T R A  SH Q IP T A R E  T irane N ëntor-D hjetor 1941, Nr. 25-26, fq . 7-8.
Nekrologji.

2580. — KRISTO D ako ndroi jetë. — TO M O RI T irane 6 dh jeto r  1941, V iti II. Nr. 299,
fq . 2; Nr. 301, fq . 2.

K ronikë e  nekrologji.

2581. — La M orte di M ons. Paolo Schirò  [V dek ja  e Imz. P a i S k iro jt]  — TOM ORI
Edizione ita liana Tirana 16 S e ttem b re  1941, A n n o  I, N. 161, fq . 2.

N ekrologji (Shënim e biobib liografike. I lu s tro h e t edhe m e n jë  foto­
grafi. P . S k irò i lind i m ë 25 n an d o r 1866 dhe  vdiq  m ë 14 sh ta to r  1941 në 
m oshën 75 vjeç).

2582. — LAKO, N.: Dobia e b im ëvet. B im ët m ja ltëp ru rëse . — TO M O RI T irane 19
N andor 1941, V iti II, Nr. 284, fq . 3; Nr. 290. fq . 3; Nr. 296, fq . 3; Nr. 300, 
fq . 3; Nr. 309, fq . 3; Nr. 319, fq . 3; —  1942, V iti III, Nr. 4, fq . 3; Nr. 12, 
fq . 3; Nr. 19, fq . 3; Nr. 29, fq . 3; Nr. 38, fq . 3; Nr. 39, fq . 3.

P ërsh k rim : V inca m inor L. — M etrik  i vogël (Korçë), H edera  hélix 
L. — L erdh-i, lerth-i, urdhe-ja , b rush tu ll-i, longjë-a  (Shqip. e  Ital.), 
T arax acu m  offic inale  K rëhër-i  (Shqip. e Greq.), lu le-gom ari (Pogra- 
dec) ; — E rica  a rb o rea  Shqopë-a, v r ik -a  (Shqip. e  Ital.) ; Alyssum  
m aritim u m  Sericë e d e tit  (M borje), k ryp ësh t i de tit  (M arkgraf); Sy- 

m phy tum  offic inale  K u film ë , ku firë m  («B ashkim i» B u se tti); C ichorum  
in tibus kore, Ikore  (Shkoder), bresë (G jinokastër), rëkore  (Shqip. e Greq.); 
P rim u lla  g ran d iflo ra  aguliçe  (Korçë), lu le -dhen jsh  (M okrë), poleskë  
(Tushem isht), lim ojsë  (Luzje); B orrago offic inalis Lëpush, shalje, shaje  
(Shqip. e Greq.) ; — Convulvus A rvensis L. Dredhja e arave  (Korçë), 
p ësh llizë  e arave  (Luzje), gëstall i arave  (Shpat), S a lv ia  offic inalis L. 
shërbel-i, shërbele-ja  (Shkoder), shërbelë-a  (K ristoforidhi), surbelë-a  
(Elbasan), sa lvi-a  (Berat), g ju m n esh  (Lumë), berunicë  (Përm et); M elilotus 
A lba m a k th -i  (kudo), g ru nam ath-dh i  (Kosovë); — P an g ra tiu m  m aritim um  
L. ie ll-i (Shqip e  Ita l. lib -i («Bashkim i», za m a k-d e ti, zëm bak-deti;  
Thym us serpy llum  L. zhum b ricë-a  (Korçë). krastë-a  (Shën-G jerg j); 
N astu rtiu m  offic inale  P urqaku  (Shq. e Ita l.); — H um ulus L upu lus L. 
Sum u llb a r  (Zhejë), kam patë  (M ulqinet); Corylus A vellana L. Lajth i-a  
(kudo), fu n d u q -i, le fto ka r-i  (Shq. e  G req .); B uxus S em perv iens L. Bush-i 
(kudo) krishë-a  («Bashkim i»), pilcs-u  (Perm et) ; D elphin ium  Consolida L. 
g juhë-ruse  (Barç), lule-zog  (Luzje); — T ussilaga F a rfa ra  T h u n d ër-m u sh ke  
(K orçë),thunnërz  («Bashkim i»), b a r-i-p e tika jt  (Shq. e Ita l.); M entha 
ro tund ifo lia  m endër  (Toskëri) m en n ër  (Gegëri), na jazm ë  (K orçë); Thym us 
vu lgaris  listër  (Tomor), lisër, lis tër  (M arkgraf), th ym a r  (Shq. e  G req.); 
H yssopus officinalis tru m zë-a  (kudo); M elissa offic inalis L. m ilcë-a  
(«Bashkim i», C ordignano), m ickë l (Luzje), pselinok  (Berat), spelinok  
(Korçë), she linok  (Berat) (!); O riganum  vu lgare  L. R igon-i (Toskëri), 
rigon-i (Shq. e Ita l. dhe  Greq.) rigonë-a  (Cordignano), ça j-i (katund, rre th  
i T iranës); — S alv ia  g lu tinosa  L. m ickë l e egër (Luzje); M icrom eria 
Ju lia n a  B enth i b ish t-m i  (Lum ë); C en tau rea  Cyanus L. kokoçe l-i (Shq. e 
Greq.) krye-artë?  (katund, K orçë); — S p artiu m  junceum  L.
shpartë-a  (Shq. e G req.), xa n ë-a  (M allakastër, Berat), gjine-  
sh tër  (katund, e T iran ës); — E chrium  vu lg are  L. shaljarë-a  
(Shq. e  G req .); A nchusa I ta lica , Retz, g juhë-lopë  (kudo), g juhë lopë  (Shq. 
e  G req.); Sam bucus E bulus L. qingjëlë-a , qëngjëlë  (K ristoforidhi), kingël, 
k in g jë l  («Bashkim i»), qëng jër  (Shq. e  I ta l.) ; Rubus fructicosus m anë-  
ferrë  (Korçë), ferrlagcë, ferm acë, y r ty të  (Shkoder), lu lem ane  (Dibër) ; Fagus
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S ilvatica  L. a h - u  (kudo), a h - i  (Shkoder), a g j - i  (Cordignano) ; C ratageus 
O xyacan tha m u r r i s  (kudo), m u r r i z ë  (Shq. e Ita l.); — C alam in tha  offici- 
nalis  M oench l i s e n - i  (M arkgraf, Shq. e G req.); S cro fu la ria  Ranjossim a 
Lois b a r - b o k e  (M ëshlë); L ina(?) a vu lgaris  Mill. m a t e r g a n - i  (Shq. e 
Greq.) m a t ë r g a n ë - a ,  m a t e r g o n ë - a  («Bashkim i»), g o j a s l l a n  i  e g ë r  (K orçë); 
D ipsacus S ilvestris  Mill. b e r u n x é  (Dishnicë), l e v r ë  (Luzje), s h i g j e t u l l ë  
(g jetkë); P e tas ites  vu lgaris  Desf. L l o p u a - o j  (Dishnicë), r a p u h - u  (Kosovë); 
C erin the  M inor L. g u r g é - a  (Shq. e G req .); M yrtus C om m unis L. m e r të - a ,  
m y r t e - j a  (Shq. e G req.), m ë r e t - i  (Shq. i Ital.) l e s t i n ë - a  (M ilot i K avajës), 
c i m a r t e - j a  (Nivic’e  B ubanit), n e t l l é - a  (Linzë); — L am iun  P u rp u reu m  L. 
l u l e - u k ë  (T iranë), l u l e - s h p i r t o  (Korçë), l u l e - q i b r i t k ë  (Pogradec); Phlom is 
L ychnitis  L. ç a j - V i t h k u q i  (Korçë), ç a j - m a l i  (Gegëri); P hlom is F ru ticosa L. 
b e z g ë - a  (Pojan, F ier), s f a k ë - a  (G jinokastër, Leskovik); B allota F oetida 
Lam . l u m i n j ë - a  (Shq. e Greq.), Butom us U m bella tus L. B l i n i q - i  (Shq. e 
Greq.), l u l e - s h t ë r g u  (Rëmbec); V erbena offic inalis L. s p o r i s - i  (Polenë), 
b a r - s h p n e t k ë  (Yzberish), l u l e - m i n e  («Bashkim i»); Polygonum  A vicu lare  L. 
b i f ë - a  (Urshek), s h u r r ë - k u q e  (M ulqinet); — V erbascum  Thapsus L. 
b a r - p e s h k u  (kudo), n e t u l l  (M allakastër dhe g jetk ë ); E ryngium  C am ­
pestre  L. g l ë m p - d a s h i  (Shq. e G req .); C arduus N utans L. k u f - i  (Shq. e 
I ta l.) ; C a rlin a  vu lgaris  L. k ë r c i k u q  (Shq. e Greq.) F rax in u s  O rnus L. 
f r a s h ë r i  i  b a r d h ë  (Ibë); T ilia  P la tv p h y lla  Scop. b l i - r i ,  b l i - n i  (kudo), l i p - i  
(Osojë); R hus Cotinus L. c ë r m ë d e l l  (kudo), s t r u m d e l l  (Shpat): — H era— 
cleum  S pondylium  L. s h e r p - i  (Shq. e G req. «Bashkim i»), s e l i n  i  e g ë r  
(M aliq); In u la  D ysenderica L. s k a r p ë - a  (Shq. e G req .); V itex  A gnus- 
C astus L. r r a k i t h  (E lbasan), l i g a r e  k a n a p i c ë - a ,  k u n u p i c ë  (Shq. e  Greq.), 
p ë r r o j t ë s  (R ivista «L eka»); A cer cam pestre  L. k r e k ë z ë - a  (kudo); A cer 
M onspessulanum  L. m a k l e n - i  (Korçë).

Në fund  au to ri sh k ru en  se në kë të  a rtik u ll  u  p ërsh k ru en  62 bim ë 
m ja ltëp ru rëse  ku, bashkë m e te rm a t shkencore, u d hanë  edhe a fro  200 
em na n ë  g juhë shqipe, të  m bledhuna  në vise të  nd ry sh m e të  Shqipnisë  
dhe nga sh q ip ta rë t e I ta lisë  e të  G reqisë. Veç kë ty n e  bim ëve, au to ri 
përfundon  se n ë  tru e llin  e  Shq ipn isë  ndodhen edhe shum ë b im ë të  tje ra  
m ja ltëp ru rëse .

2583. — LAKO. N.: S h e titje  botanike. — T O M O R I  T i r a n ë  21 D h j e t o r  1941 , V i t i  i  I I ,

N r .  312 , f q .  3.

T iran ë  — X ham ia  e M ulletit. P ë rsh k rim  b im ësie: L ugustrum  Ja -  
ponicum  (L ugustrum  vulgare) p u q l l o r e  (N droq); Cupressus Sem perv irens 
s e l v i ,  q i p a r i s ;  P inus P inea L. k u k u n a r e ;  Eucalyptus A m ygdalina h a b i l l ;  
A rum  ita licum , Mill. k ë l k ë z a  i t a l i k e ;  A rum  M ascutatum  L. k ë l k ë z à  p i k a -  
l e c e  (në K orçë); E rica  A rborea s h q o p a ,  c r a n k t h  (Shpat), s p o r ë n g  (Shqip. 
e  G req.), k r i p ç ,  k r i p t h  («Bashkim i»), b r e n g e  t h i u  (Lesh), b i z d r e - n i  (Ne- 
prav tsh të), b i z h g ë  (K urvelesh), b a r ’i  r e b u l l i t  (T iranë); Cyclam en neapoli- 
tanum , Ten. t e r r o n j a ,  t e r r o n j ë  a  p u l l u g j e l  (Shq. Ital.) b u k ë - d e r r  (M ulqinet- 
V orrë), b u r g a l e m  (Kosovë); Ruscus A culeatus r r u s h k u l l ,  p e r c e ,  p ë r c e z ë  
(Berat, Tepelenë), r r u s h k u l l o r e  (gjetkë), b o b o k u q e  (Libohovë), k o k o k u q e  
(P. Tase); P uercus Ilex  i l q e ;  Q uercus coccifera p r a l l i  (Shih edhe Nr. 1553, 
1916, 2298).
(Shih dhe n jë  version të  sh k u rtu em  në  ita lish t:  P a s s e g g ia ta  b o ta n ic a  — 
Tom ori Ediz. ita liana , T iran a  9 gennaio  1942, A nno II, N. 8, fq. 3).

2584. — Μ ΑΤΙ Logoreci. — T O M O R I  T i r a n ë  2 s h k u r t  1941, V j e t i  1, N r .  328 , f q .  1.
N ekrolog ji.
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2585. — Μ ΑΤΙ Logoreci. — S H K O L L A  S H Q I P T A R E  T i r a n e  m a r s  1941, V j e t i  IV ,
N r .  48 , f q .  2 7 8 -2 7 9 .

N ekrologji (shënim e biografike).
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  « I n d o g e r m . J a h r b u c h » · ,  X X V I /1 9 4 3 /2 2 8 .

2586. — M ITRU SH I-PA N A RITI, IL IA : F ja lo rth i i Tom ori-t. — T O M O R I  T ir a n e
21 D h j e t o r  19 4 1 , V i t i  i  I I ;  N r .  312 , f q .  3 ; N r .  319 , f q .  3 : —  1942, V i t i  I I I ,  
N r .  5 , f q .  3 ;  N r .  10, f q .  3 ;  N r .  12, f q .  3 ; N r .  17, f q .  3 ; N r .  2 3 , f q .  3 ; N r .  29,
f q .  3 ; N r .  37 , f q .  3 ; N r .  42 , f q .  3 ;  N r .  49 , f q .  3 ; N r .  54, f q .  3 ;  N r .  59, f q .  3;
N r .  66 , f q .  3 ;  N r .  73 , f q .  3 ;  N r .  87 , f q .  3 ;  N r .  92 , f q .  3 ; N r .  101, f q .  3; 
N r .  106, f q .  3 ;  N r .  114 , f q .  3 ;  N r .  132 , f q .  3 ; N r .  144 , f q .  3 ; N r .  170 , fq .  3;
N r .  185, f q .  3 ; N r .  200 , f q .  3 ; N r .  202 , f q .  3 ; N r .  2 21 , f q .  3 ; N r .  238 , f q .  3;
N r .  254 , f q .  3 ; N r .  2 91 , f q .  3.

Botohen 392 fja lë  të r ra lla  të sfe rave  të  ndryshm e, p a jisun  me 
shën im et e ku p tim it, sh em b u j e  sinon im e; d isa  p re j ty n e  jepen  edhe në 
p ë rk th im in  ita lish t e  g jerm an ish t. P ë r  çdo fja lë  shënohet edhe  vendi 
k u  a sh t m bled h u n  (katunde të r re th it  të  K orçës, L ushnjës. Elbasanit, 
G ram sh it, Peshkopisë, P ogradecit, M irditës, T iranës, K rujës, M atit, Pe- 
jës, S k ra p arit, Pukës, D urrësit, K olonjës, B urrelit. B ilish tit, Kukësit, 
G jinokastrës, G o stivarit, S hkodrës, S h ijak u t, P ë rm e tit e Dibrës).

2587. — N D O JA J, IN JA C  G J.: F au n a  ih tio log jike e L iq en it të S hkodrës. — H Y L L 1
I  D R I T Ë S  S h k o d e r  S h t a t u e r - T e t u e r  1941 , V j e t i  X V I I ,  N r .  9 -1 0 , fq .  
3 9 8 -4 0 9 .

N ë kë të  stu d im  të  sh k u rtë n  jep en  edhe em n a t e 16 peshqëve në 
shqip  dhe la tin ish t si dhe em ërtim i i d isa  m je teve  të  peshkim it.

2588. — PA LA J, BERNARDIN e GURASHI, RROK: R re th  K ishës s 'A b a tit  e  fisit të
S ha lës (Pro m anuscrip tio). — H Y L L I  I  D R I T Ë S  S h k o d e r  S h t a t u e r - T e t u e r  
1941, V j e t i  X V I I ,  N r .  9 -1 0 , f q .  370-378; N r .  1 1 -1 2 , f q .  4 9 2 -5 0 2 ;  —  1942, 
V j e t i  X V I I I ,  N r .  5 -1 0 , f q .  2 4 8 -2 6 6 .

P ërm b an  dhe  m ja f t e lem en te  të  onom astikës (em na n jerëzish  e 
vendesh) të  ka t. A b a t të  Shalës (D ukagjin) (Shih edhe  Nr. 2643).

2589. — PETROTTA, RO SOLINO: La p roduzione le tte ra ria  degli A lbanesi d ’Italia
[P ro d h im i le t r a r  i sh q ip ta rëv e  të  Ita lisë ]. — T O M O R I  E d i z i o n e  i t a l i a n a  
T i r a n a  10 L u g l i o  1941, A n n o  I ,  N r .  104 , f q .  2.

A rtik u ll d iv u lg a tiv : a) m bi au to rë  sh q ip ta rë  të  I ta lisë  që nga Lukë 
M atranga  (1592) e d e ri tek  a u to rë  bashkëkohorë (shënim e biografike), 
e tj., b) m bi sh k o lla t e sem in a re t shqipe të  kolonive a rb ën esh e  të  Italisë.

2590. — PETROTTA, RO SOLIN O: D him itë r K am arda . — T O M O R I  T i r a n e  11 Q e r s h o r
1941, V i t i  I I ,  N r .  147 , f q .  2.

A rtik u ll b iob ib liografik  ( ilu strohe t edhe m e n jë  fo tografi të Dh. 
K am ardës).
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v i n i  « I n d o g e r m .  J a h r b u c h » , X X V I I /1 9 4 8 /1 4 7 .

2591. — PETROTTA, ROSOLINO: I l m ovim ento p o litico -le tte rario  a lbanese  in  I ta ­
lia  [L ëv iz ja  p o litik o -le tra re  sh q ip ta rë  në I ta li] . — T O M O R I  E d i z io n e  
i t a l i a n a  T i r a n a  30  N o v e m b r e  19 4 1 , A n n o  I ,  N .  2 25 , f q .  3.

A rtik u ll d ivulgativ . N ën titu jt:  I l  p r i m o  g i o r n a le  a lb a n e s e  —  L ’a l f a ­
b e t o  a l b a n e s e  u n i c o .
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v i n i  « I n d o g e r m . J a h r b u c h » , X X V I I /1 9 4 8 /1 4 7 .

2592. — QAFEZEZI, ILO M IT K Ë: I ta lo arb ë resh ë t m e H elinoarbëreshë t vëllezër të
n jej va tre . — T O M O R I  T i r a n è  9 K o r r i k  1941, V i t i  I I ,  N r .  172, f q .  3.
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Shënim e m bi p re ja rd h je n  e llag ap it fam ilja r  La la  (arbënesh  i I ta -  
lisë). S im bas au to r it, o rig jin a  e kë tij llagapi nu k  d u h e t k ërk u e  në 
Shqipni (as në M irditë, as në M yzeqe), po në M ore të  Greqisë,* 'prej 
nga k an ë  a rd h u n  sh q ip ta rë t e Italisë. M a poshtë au to ri k u m ton  se në 
G reqi ndodhet n jë  k rah in ë  m e em nin  Lala, që p rej v je tit  1200.

2593. — QAFËZEZI. ILO M ITK Ë: H isto ria  e I ta lo arb ëresh ëv e t m etë  H elinoarbëreshë-
vet e p ërbashkëtë . — T O M O R I  T i r a n e  13 K o r r i k  1941, V i t i  I I ,  N r .  176, 

/Q. 3.
G jatë  sh k rim it au to ri p ërm end  d isa  llagape të sh q ip ta rëv e  të  G re- 

q isë: M e k s i ,  B u z i k i ,  G ë r b ë s i ,  M à n ë s i ,  B a r d h i ,  K r i e b a r d h i ,  P a n a r i t i ,  
K u ç i ,  K a r a k a l a ,  etj. n x je rrë  nga dokum ente  të shek. XVI, që dëshm ojnë 
p ë r  o rig jinën  sh q ip ta re  të  tyne.

2594. — QAFËZEZI, ILO M ITK Ë: V a tra t ka trag jy sh o re  të  I ta lloarbëreshëvet. —
T O M O R I  T i r a n ë  26  K o r r i k  1941 , V i t i  I I ,  N r .  187 , f q .  3.

P ërm b an  edhe onom astikë (em na e llagape sh q ip ta re  të  shek. X V III).

2595. — QAFËZEZI, ILO M ITKË: F a lm aray e r-i (sic! Recte: F a llm erayer) e  dhaskal
K ola i Korçës. — TOM ORI T i r a n ë  1 G u s h t  1941, V i t i  11, N r .  192 , f q .  3.

N ën titu lli: «N xitës të  v a rg u t të  m ath  s tudim esh  m bi h e lin o arb ëre- 
sh ë t — «Das a lb .  E l e m e n t  i n  G r i e c h e n l a n d » dhe «De A l b a n e n s i u m  s i v e  
S c h k i p i t e r  o r i g in e  e t  p r o s o p ia »  e d haskal K olë Nikokliut«·.

2596. — QAFËZEZI, ILO M ITK Ë: T ’i m p ru a jm ë doku m en ta t gjuhësie  e h istorike. —
T O M O R I  T i r a n ë  10 T e t o r  1941 , v i t i  I I ,  N r .  2 51 , f q .  3.

A rtik u ll m bi nevojën  e ru e jtje s  së dokum enteve të  nd ryshm e (do- 
rëshkrim e, etj.) m e k a ra k te r  g juhësor e h isto rik  nga institucione përk a- 
tëse, m basi rrez ikohet h u m b ja  e  tyne.

2597. — RIBEZZO, FRANCESCO: L ’o rig inaria  a rea  e tn o-lingu istica  dello  a lbanese
e la  sopravvivenza di u n a  paro la  peonica in  I ta lia  [T rue lli o rig jin a r 
etnog juhësor i shqipes dhe  m bije tesa  e n jë  f ja le  peonike në I ta li] . — 
R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  G iu g n o  1941, A n n o  I I ,  F a s e . I I ,  f q .  1 29 -  
147.

Studim . N ë pjesën  e p a rë  au to ri pohon k a ra k te rin  ilirik  të  gjuhës 
së popullsisë së lash të  të Peonisë; në  të dytën  m err  në shq y rtim  fja lën  

π α ρ α β ί η  (emni i n jë  p ije je), të  cilën  e  zbërthen  m e nd ih m ën  e 
shqipes.
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  « I n d o g e r m , J a h r b u c h » · ,  X X V I I /1 9 4 8 /1 7 0 -1 7 1 .

2598. — RIBEZZO, F r.: P roblem i glottologici illirico -albanesi (a p roposito  di una
recensione d i C. T agliavini) [P roblem e glotologjike iliro -sh q ip ta re  (në 
lidh je  m e n jë  recension të  K. T a ljav in it)] . — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  
M il a n o  D i c e m b r e  1941, A n n o  I I ,  F a s e . I V ,  f q .  3 3 4 -3 4 6 .

Në vazhd im  të n jë  s tud im i të  botuem  (shih N r. 2529) dhe  në lidh je  
m e recensionin  e K. T a lja v in it  (shih Nr. 2607), au to ri d isku ton  m bi 
d isa  objekeione etim ologjike, e tj. të  K. T a ljav in it.
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  «I n d o g e r m , J a h r b u c h » ,  X X V I T /1 9 4 8 /1 7 1 .

2599. — SCHIRÔ, G IU SEPPE: R assegne b ibliografiche. — L e t t e r a t u r a  [R rjesh tim e
b ib liografike — L e t e r s ia ] .  — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  M a r z o  1941 , 
A n n o  I I ,  F a s e . I ,  f q .  7 5 -8 1 .

13 — S tud im e F ilologjike 2
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S hënim e b ib liografike e  recensione p e r  8 botim e e të përkohshm e 
të  ndryshm e, n d ë r të t je ra  edhe:

1. C. TA G LIA V IN I, «U n o p e r e t t a  s c o n o s c iu ta  d e l la  l e t t e r a t u r a  c a la b r o -  
a lb a n e s e » ,  «R ivista  d ’A lbania» , III, se ttem bre  1940, pagg. 268 e seguenti, 
(shih nr. 2540).

2. M. K R U JA , «M ê n d im e  m b i  t r a j t i m i n  e  n j ë  g j u h e  l e t r a r e  s h q ip e  
(Considerazioni su lla  form azione di u n a  lingua le tte ra ria  albanese) in 
«Shkëndija» , A nno I, Nr.2, agosto 1940 (Shih Nr. 2503).

3. N. RESSULI, G e g ë r i s h t j a  a  p o  T o s k ë r i s h j a ?  ( I l  G h e g o  o  i l  to s c o ? )  
in  «S hkendija»  N. 2, pag. 9 e seg. (Shih Nr. 2526).

2600. — SECCH I, CLAUDIO CESARE: «G hjella  e S. M ëriis V irgh jêr»  di Giulio
V ariboba. — A L B A N I A  S h q i p n i  R o m a  G iu g n o - L u g l io  1941 , A n n o  II ,  
N . 6 -7 , f q .  4 2 0 -4 2 3 .

P erm b an  edhe shënim e b iografike p ë r  J. V aribobën në ita lish t.
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  « I n d o g e r m . J a h r b u c h », X V I I /1 9 4 8 /1 7 3 .

2601. — SHERKO, SER G IO : Q ualche cenno su ll’orig ine degli A lbanesi [D isa shë­
n im e r re th  orig jinës jsë sh q ip ta rëv e ]. — T O M O R 1  E d i z i o n e  i t a l i a n a  T ir a ­
n a  20  O t t o b r e  1941, A n n o  I, N .  173 , f q .  2.

P ërm b led h je  m endim esh  të  ç faquna  nga d ije ta rë  të  ndryshëm  
(g juhëtarë , h isto rianë , arkeologë, etj.) m bi o rig jinën  e shq ip tarëvet. 
A u to ri vetë anon nga m endim i i p re ja rd jh e s  ilire  të  shq ip tarëvet.

2602. — SH ULI, ANDREA: K rahazim e lingu istike  n ë  m es g juhëve b allkan ike. —
T O M O R I ,  T i r a n e  8 N a n d o r  1941, V i t i  I I ,  N r .  275 , f q .  3 ; N r .  2 78 , f q .  3 ;  
( v a z h d i m i  n d ë r p r i t e t ) .

B otohet teksti jo  i p lo të  i n jë  konference të  m b ajtu n  nga  au to ri, 
në  U niversite tin  e Padovës, r re th  teo risë  së F r. M iklosiçit p ë r tra jtim in  
e n jë  tip i të  vetëm  g juhësor ballkan ik .

2603. — SH UTERIQ I, SIM ON: «V orri i A shikut». — S H K Ë N D I J A  T i r a n ë  K o r r i k
1941, V j e t i  I I ,  N r .  1, f q .  1 8 -2 4 ;  N r .  2 -3 ;  f q .  6 4 -7 0 ;  N r .  5 -6 , f q .  18 9 -1 9 4 ;
— 1942, V j e t i  I I ,  N r .  7 -8 , f q .  2 5 6 -2 6 0 ;  N r .  9 -1 0 , f q .  3 1 8 -3 2 2 ;  N r .  1 1 -1 2 , 
f q .  3 6 9 -3 7 4 .

Ribotim  (botue p ë r h e rë  të  p a rë  m ë 1911) m e ndrysh im e nga v a ­
r ia n ti  i parë , i shkruem  në të  folm en e E lbasanit. Nën tek stin  m e titu ll 
F r a s e o lo g j ia  e  «V o r r i t  f  A s h i k u t »  r rje sh to h en  edhe 409 frazeologji.

2604. — SIRD ANI, A LEKSANDER : Frazeologji... S h ih  Nr. 2536 (1940).
— S h i h  e d h e  C. T a g l i a v in i ,  « I n d o g e r m . J a h r b u c h », X X V I I / 1 9 4 8 /1 7 3 .

2605. — SIRDANI, M ARIN: S h q y p n ija  e  S hqy p tarë t. — H Y L L I  I  D R 1 T Ë S  S h k o d e r
M a r c - P r i l l  1941 , V j e t i  X V I I ,  N r .  3 -5  (1 7 9 -1 8 1 ) , f q .  9 7 -1 4 6 .

S tud im  s in te tik  m bi sh tr im jen  e tn ik e  të  S hq ip ta rëvet. J e p e t edhe 
n jë  përm b led h je  e t ra j tim it  të  p rob lém it m bi orig jinën  e sh q ip ta rëv e t 
si m basardhës të  ilirëve e trakëve . —
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  « I n d o g e r m . J a h r b u c h » , X X V I I /  1 9 4 8 fl5 0 .

2606. — STËRM ILLI, H A K I: Sam i F rash ëri. — T O M O R I  T i r a n ë  4  k o r r i k  1941,
V i t i  I I ,  N r .  168 , f q .  3. 

v A rtik u ll b iob ib liografik  («S hq ip ta rë t n ëp ë r shekuj»).

2607. — TA G LIA V IN I, CARLO: Rassegne b ib liografiche L in g u i s t i c a  [R rjesh tim e
b ib liografike — G j u h ë s i a ]. — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  G iu g n o
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1941, A n n o  11, F a s e .  11, f q .  1 8 1 -1 9 0 ; F a s e . I l i ,  f q .  2 7 7 -2 8 5 ;  F a s e . I V ,  
f q .  3 9 7 -4 1 3 .

Shënim e b ib liografiko-k ritike  e recensione:
— F A S C I C O L O  I I  [ F a s h i k u l l i  i l ]  f q .  1 8 1 -190 .
B ibliografia  — S to ria  dcll’A lbanoIogia [B ib liografi — H istori e  A lba- 
nologjisë] :

1. A. ALFÖLDI, B i b l io g r a p h i a  P a n n o n i c a  V .  A  r ò m a i k o r i  
M a g y a r o r s z â g  é s  a  n é p v a n d o r là s  k u t a t à s à n a k  i i j  i r o d a lm a  1938-és 
1939-ben. B ib liographia  P annon ica  V — Die neue L ite ra tu r  ü b e r  die 
R öm erzeit un d  d ie Epoche d e r  V ölkerw anderung  in  U ngarn  aus den 
Ja h re n  1938 un d  1939, B udapest, Inst. f. M ünzenkunde un d  A rchäologie, 
1940, in  8 ° , pagg. 69 (D issertationes pannonicae I, 10).

2. F. DÖLGER, D ie  L e i s t u n g  d e r  d e u t s c h e n  W i s s e n s c h a f t  fü r  d ie  
E r f o r s c h u n g  d e s  B a l k a n s  im , l e t z t e n  J a h r h u n d e r t ,  M ünchen 1940, in  16°, 
pag. 16 (estra tto  d a  «D eutsche K u ltu r  im  Leben d e r Völker«· M itte ilungen 
d e r A kadem ie zu r W issenschaftlichen  E rfo rschung  u n d  zu r P flege des 
D eutschtum s, 2-tes H eft, Jah rg an g , 1940).

3. N. JO K L, A l b a n i s c h ,  in I n d o g e r m a n i s c h e s  J a h r b u c h  vol. XX IV, 
B erlin  1940, pagg. 209-266.
S critti di ca ra tte re  generale  (Shkrim e m e k a ra k te r  të  p ë rg jithshëm ) :

4. G. BONFANTE, A n c o r a  i l  c a r a t t e r e  s a t e m  d e l  T r a c io  ne lla  «Revue 
des é tudes indo-européennes» , II (1939), pagg. 61-63.

5. N. BORGIA, Jerom aco, L a  l i n g u a  a lb a n e s e ,  Rom a, F ra te lli Palom bi, 
1940, in  8° , pag. 6 (estra tto  d alla  r iv is ta  «A ccadem ie e  B iblioteche 
d ’Ita lia» , A nno XIV , Nr. 4).

6. E. ÇABEJ, V o l k s t u m  u n d  V o l k s n a m e  d e r  A l b a n e r  in  «Leipziger 
V ie rte ljah rsch rif t fü r  S üdosteuropa» IV  (1940), pagg. 78-95.

7. F. CORDIGNANO, C iv i l t à  i t a l i a n a  n e l  m o n d o :  I n  A l b a n i a  (Roma) 
Società N azionale «D ante A lighieri» , s.a. (1940) in  16°, pagg. 119. (Nga 
k jo  v ep ër Tal jav in i recensionon v etëm  kap. I l i  «Sono Illir i  gli A lbanesi ?» 
(fq. 27-35), n ë  të  cilin  K ord in jan o  fu te t n ë  a rg u m en te  gjuhësore).

8. BENED IK T DEMA, P e r  n j i  «A t l a n t  g j u h s u e r » t ë  s h q y p e s  nella 
riv is ta  «Hylli i D ritës», X IV  (1940), 110-130 (Shih N r. 2471).

9. I n s t i t u a  i  S t u d i m e v e t  S h q i p t a r e  i  t e m e l a t ë s  « S k a n d e r b e g » — M a  
i  p a r i  k u v e n d  i  S t u d i m e v e t  S h q i p t a r e  T iran a  9-13 ap rile  1940, in  folio, 
pagg. 61.

10. F. RIBEZZO, P r e m e s s e  s t o r i c o - l i n g u i s t i c h e  s u l l ’a u t o c t o n i a  i l l i r i c a  
d e g l i  a l b a n e s i  n ella  «R ivista d ’A lban ia»  I, (1940), pagg. 114-141 (Në fq 285 
të  R . d ’A .  g jën d e t edhe  n jë  rek tifik im  i au to rit) (Shih N r. 2529, 2598).

11. J. SCHNETZ (scritto  e rra ta m e n te  Schm etz), A  k j e  i l i r i s h t j a  n j i  
g j u h è  k e n t u m  a  p o r  n j i  g j u h ë  s a t e m ?  (L’illirico  e ra  u n a  lin g u a  k e n t u m  
o  una  lingua s a t e m ? )  n ella  riv is ta  «H ylli i dritës» , XV I (1940), pagg. 216- 
219 (shih Nr. 2531).

12. P. SKOK, O s n o v i  r o m a n i s k e  l i n g v i s t i k e  (Fondam enti di linguistica 
rom anza, in  croato), I. K u l t u r h i s t o r i j s k i  i  o p t i  l i n g v i s t i c k i  p r o b l e m i  i  
h i s t o r i j s k a  f o n e t i k a  n a g l a s e n i h  r o m a n s k i h  v o k a l a  (Problem i sto rico -cu ltu ­
ra li  e linguistici g enerali e  fonetica  sto rica  d elle  vocali ton iche  rom anze)

Zagreb, 1940, in  8° , fq. 279, vol. II H i s t o r i j s k a  f o n e t i k a  r o m a n s k i h  j e z i k a  
( N e g a g la s e n i  v o k a l i  i  k o n s o n a n t i )  (Fonetica sto rica  d elle  lingue 
rom anze [vocali a tone e consonan ti]), Zagreb, 1940, in  8 ° , pagg. 
192-(-4 c a rte ; vol. I l i  H i s t o r i j s k a  m o r f o l o g i a  r o m a n s k i h  j e z i k a  (M orfolo­
g ia sto rica  delle lingue rom anze), Zagreb, 1940, in  8° , pagg. 212.
— F A S C I C O L O  I I I  [ F a s h i k u l l i  I I I ] f q .  2 7 7 -2 8 5 .
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Fonetica (Fonetikë) :
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13. M. BARTOLI, I  r i f l e s s i  d i  A F F L A R E  e  C O N F L A R E  n e l l ’ I ta l ia  
m e r id i o n a l e  — Q u e s t i o n i  d i  m e to d o ,  i n  « A t t i  d e l l a  R .  A c c a d e m i a  d e l le  
S c i e n z e  d i  T o r in o » ,  V olum e LX X V  (1939-40), pagg. 44 in  16°.

14. M. BARTOLI, U n a  n o r m a  d e l l ’a l b a n e s e  e  d e l  g r e c o  e  la  q u e s t io n e  
d e l l e  v e l a r i  a r i o - e u r o p é e  in «R i v i s t a  d ’A l b a n i a » I (1940), pagg, 234-260 
(Shih Nr. 2461).

O rtografia

15. O. M YDERRIZI, V ë r e j t j e  e  r r e g u l l a  p e r  o r t h o g r a f i n  e  s h q ip e s  
(Osservazioni e  regole p e r  l’o rto g rafia  albanese) in « S h lc o l la  S h q i p t a r e » 
III (1940) pagg. 400-402 (Shih Nr. 2511).

16. O. M YDERRIZI, E m n a t  (I nomi) in  « S h k o l l a  S h q i p t a r e » I II  (1940) 
pagg. 457-458. (Shih N r. 2511).

M orfologia [M orfo logji] :

17. ABID IN FEIZI, G r a m m a t i c a  a l b a n e s e  (Pubblicazioni del R. Isti­
tu to  S u perio re  O rien ta le  di N apoli) Roma, Edizioni u n iv ers ita rie  (sulla 
copertina : 1940); pagg. 258 in  8° .
Lessico [L eksik ] :

18. ABID IN FEIZI. M a n u a l e  d i  c o n v e r s a z i o n e  i t a lo - a lb a n e s e  (Ma­
nu ali linguistici del R .Istitu to  u n iv ers ita rio  o rien tale  di Napoli, 30), 
Roma. Edizioni U n iv ers ita rie  1940. in  8 ° , pagg. 135).

19. H. KRÄHE, B e i t r ä g e  z u r  i l l y r i s c h e n  W o r t -  u n d  N a m e n f o r s c h u n g  
n elle  I n d o g e r m a n i s c h e  F o r s c h u n g e n  L V II (1939), 113-133.

20. (A. LACALENDOLA), D iz io n a r io  I t a l i a n o - A l b a n e s e  e  A lb a n e s e -  
I t a l i a n o  Novi L igure, Ed. G u ide tu ris tich e, 1940, in 32° pagg. 297.

21. A. MAYER. I l l y r i s c h e s  n ella  Z e i t s c h r i f t  f ü r  V e r g l e i c h e n d e  
S p r a c h f o r s c h u n g  LX V I (1939) pagg. 75-127.

Toponom astica (Toponom astikë) :

22. GELASIU S (Pseudonim o di Don N. Gazulli) F j a lo r i  t o p o n o m a s t i k  
(Vocabolario toponom astico) in Hylli i d ritë s  XVI (1940) 47-53; 135-144; 
240-244; 355-361, 516-522. (Shih Nr. 2403).

23. D.J. GEORGAKAS, το  τοττονΰμιον Κ όριτζα  in Η π ειρ ω τικ ά  
X II (1937) 180-184.

24. D.J. GEORGAKAS. Περί το ΰ  το π ο ν υ μ  ον  Μ αλεβός in 
B y z a n t i n i s c h e  Z e i t s c h r i f t  X X X IX  (1939) 341-348.
— F A S C I C O L O  I V  [ F a s h i k u l l i  I V ]  f q .  3 9 7 -4 1 3

Questione d ella  lin g u a  le tte ra ria  [Ç ësh tje  të g juhës le tra re ]  :

25. M. K R U JA , M ê n d i m e  m b i  t r a j t i m i n  e  n j ë  g j u h e  l e t r a r e  s h q ip e  
(Considerazioni su lla  form azione di una lingua le tte ra ria  albanese) in 
S h k ë n d i j a  I (1940) fase. 2, pagg. 3-8 (shih Nr. 2503)

26. N. RESSULI, G e g è r i s h t j a  a  p o  T o s k é r i s h t ja ?  (Il ghego o il tosco?) 
in S h k ë n d i j a  I (1940) fase. 2, pagg. 9-18 (Shih Nr. 2526)

27. N. RESSULI, P ë r p j e k j e  t ë  h e r é s h m e  e  t ë  v o n a  p ë r  n j ë  g j u h è  
s h q i p e  t ë  p ë r b a s h k ë t .  (T entativ i d 'u n a  v o lta  e d ’adesso p e r una  lingua 
a lbanese  com une) in S h k ë n d i j a  I (1940) fase. 4, pagg. 17-32 (shih Nr. 2528).
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Dialettologia [D ialek to lo g ji] :

28. JV. J O K L ,  Z u r  E r f o r s c h u n g  d e r  a lb a n i s c h e n  M u n d a r t  v g n  B o r g o  
E r i z z o  i n  D a l m a z i e n  (Aus A nlass von C a r lo  T a g l i a v in i ,  «L ’A lbanese di 
Dalm azia», F irenze, (1937), in  A r c h i v i u m  R o m a n i c u m  X X IV  (1940) 
pagg. 101-137.

29. P. DONAT KU RTI, P r r a l la  k o m b t a r e  m b le d h 'é  p r e j  g o j è s  s e  p o -  
p u l l i t ,  Ble I (F iabe nazionali racco lte  d alla  bocca de l popolo, fase. I), 
Shkoder, Shtyp. F ranceskane, 1940, in 8° pagg. VIII-191.

30. F o l k l o r e  p ë r m b l e d h j e  v r o j t i m e s h  p e r m b i  z a k o n e t  e d h é  
g j i û h e n  p o p u l l o r e  t è  b o t u e m e  n è  r e v i s t è n  «L e k a » n d e r  11 v j e t e t  e  p a r a  
(Folklore, raccolta  di osservazioni sui costum i e la  lingua  popolare 
pu b b lica te  ne lla  riv is ta  «Leica» negli 11 p rim i anni) I. Z a k o n e  e  d o k e  
(Usi e consuetudini), II. N d e r  m a l e  t o n e  (sic), k e r k i m e  t ’A. G jon  K arm ës, 
S .J. n d e r  m a l e  tè  V e r i u t  (Nei n ostri m onti, r ice rch e  di P. G iovanni 
K.S.J. nei m onti del N ord), III  K a n g è  e  v a j t i m e  (Canti e lam en ti funebri) 
Shkoder, shtyp. «Zoja e Paperlyem e», 1940, in 8 ° , pp. 118, 271, 133.

31. G IU SE PPE  SCHIRO. T e  d h é u  i  h ù a j  — P o e m a  i n  l i n g u a  a l b a ­
n e s e  c o n  t r a d u z io n e  l e t t e r a l e  i t a l i a n a  d e l l ’A u t o r e ,  Palarm o, Scuola tip. 
«Boccone del Povero», 1940, in 8° , pagg. XXI-405.

32. P . SKOK, L i n g v i s t i c k a  p r o u c a v a n ja  n e s l o v e n s k o g  s t a n o v n i s t a  
S k o p s k e  k o t l i n e  (sottotitolo francese: E t u d e  l i n g u i s t i q u e  d e  la  p o p u l a t io n  
n o n  s l o v è n e  (sic! rec te : n o n - s l a v e )  d e s  a l e n t o u r s  d e  S k o p l j e )  in  G o d i -  
s n i a k  M u z e ja  J u z n e  S r b i j e ,  I (1941) pagg. 209-230 (in serbo  con r iassun to  
francese).

Rapporti con le altre lingue balcaniche [L id h je  m e g ju h ë t e tje ra  
b a llk an ik e ] :

33. ANTON BALOTA, L e  p r o b l è m e  d e  la  c o n t i n u i t é  — C o n t r i b u t i o n s  
l i n g u i s t i q u e s ,  B ucarest, T ip a ru l u n iv ers itä r, 1941, in  16°, pp. 126.

34. F. KARAKAQI, P ë r k i m e  n d ë r m j e t  e l e m e n t e s h  l a t i n  t è  s h q i p e s  
e  t è  r u m a n i s h t e s  (C ontatti f ra  gli elem enti latin i d e ll’A lbanese e del 
Rum eno) in  K u l t u r a  I s l a m e  II  (1940), p. 98 (Shih Nr. 2496).

35. T. PA PA H A G I, E t i m o l o g i i ,  B ucuresti, 1940, in  8 ° , pp. 24.
36. VITTORE PISAN I, G e o l i n g u i s t ic a  e  i n d o e u r o p e o ,  Rom a, Bardi,

1940, in  4° gr., pp. 268 (Reale Accad. Naz. dei Lincei, an n o  CCCXXXVI, 
1939, S erie VI, vol. IX, fase. II, pagg. 113-378).

37. HAR. POLETKANOVIC, T u r s k i  e l e m e n t i  u  a r u m u n s k o m  d i j a l e k t a  
(Gli e lem en ti tu rch i ne l d ia le tto  a rum eno ; in  serbo), Skoplje , S tam p. V. 
D im itriev ica  1939, in  8° , pagg. 22.

38. SEX T IL  PU SCARIU, L i m b a  r o m à n a ,  vol. I P r i v i r e  g e n e r a la  (La 
lingua rum ena, I — Sguardo  genera le: in rum eno) B ucurefti F und, 
p e n tru  lit. fi a rtä  «Regele C arol» II, 1940; in 8° , pagg. X IV  — 475.

39. AL.ROSETTI, I s t o r i a  l i m b i i  r o m à n e ,  III, L i m b i l e  s l a v a  m e r id i o n a l e  
(Storia della lingua rom ena  III. Le lingue slave e m erid io n a li: in  rum eno), 
B ucurefti P und. regala p e n tru  lit., fi a r ta  1940, pagg. 140 in  8°.

40. B.E. VIDOS, S t o r ia  d e l l e  p a r o le  m a r i n a r e s c h e  i t a l i a n e  p a s s a t e  i n  
f r a n c e s e  — C o n t r i b u t o  s to r ic o  — l i n g u i s t i c o  a l l ’e s p a n s i o n e  d e l l e  (sic) 
l i n g u a  n a u t i c a  i t a l i a n a  (Bibl. d e ll’A rchiv ium  R om anicum . s. II, voi. 24) 
Firenze, L. O lschki, 1939, 698.
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  « I n d o g e r m . J a h r b u c h », X X V I I / 1 9 4 8 /1 7 5 .

2608. — TEM ALI, M ARK: Dr. M ilan Sufflay. — S H K Ë N D I A  T i r a n é  G u s h t - S h t a t u e r
1941, V j e t i  I I ,  N r .  2 -3 , f q .  8 0 -8 2 .
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A rtik u ll b iob ib liografik  (Shkrue M e  r a s t i n  e  d h j e t ë v j e t o r i t  t e  v d e k j e s
t r a g j i k e ) .
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i ,  » I n d o g e r m .  J a h r b u c h » , X X V I I /1 9 4 8 /1 5 2 .

2609. — VA LEN TINI, G IU SEPPE: L a  m igrazione strad io tica  n e ll’onom astica e to­
ponom astica  a lbanese [D ynd ja  s trad io te  në  onom astikën  dhe topono- 
m astikën  sh q ip ta re ] . — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  S e t t e m b r e  1941, 
A n n o  I I ,  F a s e .  I l i ,  f q .  2 2 7 -2 3 8 .

A rtik u ll m bi em igrim in  e  s tra d iotëve n ë  d r itë n  e të  dhanave të 
onom astikës. S h k aq e t e em ig rim it të  strad io tëve, au to ri i shpjegon në 
m ënyrë  jo  të  d re jtë* ).
— S h i h  e d h e  C . T a g l i a v in i  » I n d o g e r m . J a h r b u c h » ,  X X V I I [948J1 7 5.

2610. — VA LEN TINI, G IU SE PPE : R assegne — S t o r ia  [R rje sh tim e  — h i s to r i ] .  —
R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  S e t t e m b r e  1941, A n n o  I I ,  F a s e . I l i ,  fq .  
2 7 4 -2 7 5 .

Recension «D. G asper G u rak u q i: Z o j z i  e  G r a m s h i  në Hylli i Dritës, 
1940, (shih Nr. 2489).

2611. — V D EK JA  e M ati L ogorecit. — S H K O L L A  S H Q I P T A R E  T i r a n e  M a r s  1941,
V i e t i  I V ,  N r .  48 , f q .  294 .

K ron ikë  (M. Logoreci vdiq  m ë 7 sh k u rt 1941, n ë  m oshën 74 vjeç).

2612. — VE PRIM TA R IA  e qendrës së stud im eve sh q ip ta re . — T O M O R I  T ir a n e
25  M a r s  1941 , V i e t i  I I ,  N r .  81, f q .  3.

K ronikë m bi v ep rim ta rin ë  e sek to rëve të nd ryshëm  të qendrës së 
stud. shqip. p ran ë  akad .ita l. n ë  Romë.

2613. — VERDI, TURNO: Saggio di u n  Regesto storico  d e ll’A lbania. — T O M O R I
E d i z i o n e  i t a l i a n a  T i r a n a  7 S e t t e m b r e  1941, A n n o  I ,  N .  154 , f q .  2.

Recension «P. Fulv io  Cordignano e P. G iuseppe V alen tin i: S a g g io  
d i  u n  R e g e s t o  s t o r ic o  d e l l ’A l b a n i a .  S cu tari, Tip. d e ll’Im m acolata , 1937-40,
pp. 106».

2614. — VERDI, TU RNO : R eg jistë r m e shënim e dokum entash  p ë r  h isto rin ë  shq ip ta ­
re. — T O M O R I  T i r a n e  9 s h t a t o r  1941, V i t i  I I ,  N r .  224 , f q .  2.

P ërk th im i shq ip  i recens, sh ih  Nr. 2613.

2615. — XHUV AN I, A.: N ji F ja lo rth  i ri. — T O M O R I  T i r a n e  17 D h j e t o r  1941 , V i t i  I I ,
N r .  3 08 , f q .  3.

Recension f ja lo rth it  të  P an o  Tases. M a poshtë  au to ri propozon që 
F ja lo ri i K risto fo rid h it dhe F ja lo ri i B ashk im it të ribotohen m e p ërk th i- 
m in  shqip , etj.

1 9  4 2

2616. — A FERD ITA  (Pseudonim ) : Z an afille t e em navet. — K U M B O N A  E  S Ë  
D I E L L E S  S h k o d e r  21 Q e r s h u e r  1942, V j e t i  V ,  N r .  25 , f q .  3 0 4 ; N r .  26, 
f q .  3 1 7 ; N r .  27 , f q .  3 29 , N r .  29 , f q .  349 , N r .  30 , f q .  364 , N r .  33 , f q .  401;

*) M a g jan ë  sh ih  edhe : A ndrok li K ostallari, C o n t r i b u t i o n  à  l’h i s to i r e  d e s  r e c h e r ­
c h e s  o n o m a s t i q u e s  d a n s  l e  d o m a i n e  d e  l ’a l b a n a i s  në STUDIA ALBANICA, T irana, 
1965, N r. 1, fq. 46.
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N r .  35, f q .  4 2 1 ; N r .  36, f q .  4 34 , N r .  37 , f q .  4 49 , N r .  38 , f q .  4 60 , N r .  39 , f q .  4 72 ;  

N r .  40 , f q .  483.
Në ren d  a lfah e tik  botohen 194 em n a të  përveçëm  veh tje sh  të  të  dy 

g jinive, që p ërd o ren  në  Shqipni, m e p re ja rd h je  të  huej (greke, latine, 
g jerm ane, etj.) dhe shqipe.

2617. — ALBUS (Pseudonim ) : N ji a u k to r i v je të r  dhe  n ji gabim  i ri. — K O H A
( T e m p o )  R o m e  22  T e t o r  1942 , V j e t i  I ,  N r .  21 , f .  29.

N joftohet se profesori b u llgar, Iv an  Duicev, i U n iv e rs ite tit të  Sofjes, 
në n jë  konferencë të  m b ajtu n  në  Padova (Itali), e  k a  p a ra q itu n  a u to rin  
sh q ip ta r  të  «Cuneus Prophetarum »·, P je të r  B ogdanin, si a u to r  bullgar.

2618. — ALBUS (Pseudonim ): F ja lë  të  re ja  e neologjizm a. — K O H A  ( T e m p o )
R o m e  5  N e n t o r  1942 , V j e t i  I , N r .  2 2 -2 3 , f q .  67.

A utori propozon që  f ja lë t  e re ja  dhe neologjizm at e In s titu tit  (shih 
Nr. 2548) të  p ropagandohen m e anë të  sh ty p it dhe  të  rad ios dhe të  de- 
ty ro h e t p ërdorim i i tyne.

2619. — ALBUS (Pseudonim ) : M e fo lë shqip. — K O H A  ( T e m p o )  R o m ë  17 D h e tu e r
1942 , V j e t i  I ,  N r .  25, f q .  31.

M bi nevojën  e p a s tr im it të  shqipes nga f ja lë t e  hueja , veçan ërish t 
nga sh p reh je  e  k o n stru k te  kalke. S im bas a u to r it  fraza  « n ji v j e t  d it» ·, 
«n j i  m u e j  d i t » ,  e tj. që jan ë  fu tu n  th ellë  n ë  shqipet, jan ë  kalke p ërk a t. 
nga rum . «u n  a n  d e z i l è », k ro at. « m j e s e c  d a n a », etj.

2620. — ALES (Pseud. i I n j a c  Z a m p u t i t )  : G erm a a  n d ë r përg jeg je t pëvetse  tona. —
Κ Ό Μ Β Ο Ν  A  E  S Ë  D I E L L E S  S h k o d e r  5 K o r r i k  1942 , V j e t i  V ,  N r .  27, 
f q .  328.

V ëzhgim e m bi p ërdorim in  e  zanores a  si form ë p ërg jig je  d h e  n d ry -  
sh im et ku p tim o re  që r r je d h in  nga k on teksti dhe  in tonacioni (P.sh. f ja -  
lisë  pohuese «Shkova në p a z a r  m e b le  kum buj, po n u k  g jeta  kokrren» , 
i k u n d ë rv ih e t p ërg jig ja  « A a l » ,  etj.)

2621. — ALES (Pseud. i I n j a c  Z a m p u t i t )  : P o -h i e jo -h i n d ë r  b isedë to n a  (Shënim e
g juhsore). — K U M B O N A  E  S Ë  D I E L L E S  S h k o d e r  19 K o r r i k  1942 , 

V j e t i  V ,  N r .  29 , f q .  3 5 0 -3 5 1 .

V ëzhgim e g juhësore  m bi përd o rim in  në  bisedë të  nd a jfo ljes  pohuese 
po dhe  të  fja lëzave  të  pa lakueshm e ê h ê ê ,  f f f ,  etj. që i përg jig jen  k u p ti-  
m it =  si u rdhnon , e tj. d h e  të  n d a jfo ljes  m ohuese jo  e  fja lëzav e  të  plk. 
h ê n g ê ,  h ê k ê  [hênfchê], c u k ,  etj. m e k u p tim  m ohor.

2622. — BARDHI, PA SH K  : Em zot P ren d  Doçi. — H Y L L I  I  D R I T Ë S  S h k o d e r  M a r c -
P r i l l  1942, V j e t i  X V I I I ,  N r .  3 -4 , f q .  1 0 8 -1 4 0 .

A rtik u ll m bi je të sh k rim in  e  P. Doçit, them elues i Shoq. «Bashkimi«·. 
(P ërm ban  shënim e p ë r shoq. «Bashkimi»-, K ongresin  e M an as tir it dhe 
a lfab e tin  e  shqipes).
— S h i h  e d h e  K . C u r a k u q i ,  «I n d o g e r m . J a h r b u c h » ,  X X I X / 1 9 5 1 /1 6 2 .

2623. — BARDHI, PA SH K : P ërg jeg je  Z. L u i S h k u rtit. — H Y L L I  I  D R I T Ë S  S h k o ­
d e r  M a j - T e t u e r  1942 , V j e t i  X V I I I ,  N r .  5 -1 0 , f q .  3 4 6 -3 5 0 .

Në lid h je  m e a rtik u llin  «S henjim e r re th  a lfab e tit»  të  L. S h k u rtit  
(shih Nr. 2661), au to ri hedh  poshtë pohim in  se N dre  M jeda a sh t a u to r  
i a lfa b e tit  të  ap rovuem  n ë  K ongresin  e  M anastirit. A lfabe ti i M anastirit,
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shkruen  A., a sh t v ep ër e tan ë  K ongresit dhe jo  e n jë  indiv id i të vetëm. 
(Shih dhe  Nr. 2663).

2624. — BARDHI, PASHK : F a ik  Konica. — H Y L L l  I  D R I T Ë S  S h k o d e r  N a n d u e r  —
D h e tu e r  1942, V j e t i  X V I I I ,  N r .  1 1 -1 2 , f q .  4 7 2 -4 8 0 .

N ekrologji (shënim e biografike, ku jtim e  personale  dhe fragm ente  
nga le tërkëm bim i m e F. Konicën).

2625. — BARTOLI, M ATTEO: A ncora la n o rm a d e ll'a lbanese e del greco e la
questione delle  velari a rio -eu ropee  [E dhe n jë  herë  norm a e shqipes dhe 
e greqish tes dhe  çesh tja  e vela reve  a rio -eu ro p ian e], — R I V I S T A  D ’A L ­
B A N I A  M i l a n o  M a r z o  1942, A n n o  I I I ,  f a s e .  I , f q .  2 3 t30.

Në v ijim  të n jë  studim i të  m ap arsh ëm  (shih Nr. 2461), au to ri kthe- 
he t edhe n jë  h e rë  m bi kë të  Subjekt m e kë të  p ë rm b a jtje : L a  n o r m a  
e u r i s t i c a  d e l l ’a l b a n e s e  e  d e l  g r e c o  (§ 1) — L a  Lex  H irt v e l a r i  a r io -  
e u r o p e e  (§ 2). — L a  t e r n a  d e l l ’A l b a n e s e  (§ 3). — L e  d u e  s e r i e  d i  v e la r i  
a r i o - e u r o p e e  (§ 4). (Shih edhe rocens e K. T a l ja  vini t Nr. 2607).

2626. — BAZZOLI, GAETANO: S h q ip ta rë t dhe  ilirë t. — T O M O R I  T i r a n ë  1 P r i l l
1942 , V i t i  I I I ,  N r .  78, f q .  3.

A rtik u ll p ë r  e tnogjenezën e sh q ip ta rëv e  si m b asard h ës  të ilirëvet 
dhe gjenezën e b inom it ko m b ëtar A lbani — Shqipni. (Shih edhe versio- 
n in  ita lish t: A l b a n e s i  e d  I l l i r i c i ,  o r i g in i ,  c a r a t t e r i ,  s v i l u p p i  d i  u n  a n t i c o  
d i b a t i t t o .  T om ori Ediz. ita liana , T iran a  4 A prile  1942, A nno II, Nr. 81. 
fq. 3).

2627. — BENUSSI, ZEF: P ë r n jë  g ju h ë  të  përbashkë t. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T ir a n ë
1 Q e r s h o r  1942, V i t i  I ,  N r .  11, f q .  2.

V rejtje  dhe shënim e r re th  a rtik u llit  të  N. R esu lit (shih N r. 2696). 
A u to ri sh ton  edhe d isa  su g jerim e të  v e ta t n ë  lid h je  m e dy d ialek tet 
k ryesore  të  shqipes. P re k  edhe çesh tjen  e  ortografisë.

2628. — [BIB LIO G R A FI]. — H Y L L l  I  D R I T Ë S  S h k o d e r  K a l l n d u e r - F r u e r  1942, V j e ­
t i  X V I I I ,  N r .  1 -2 , f q .  8 4 -9 6 ;  N r .  3 -4 , f q .  1 8 6 -1 8 9 ; N r .  5 -1 0 , f q .  ( m b u le s a ) ;  
N r .  1 1 -1 2 , f q .  4 8 0 -4 8 5 ;  4 8 7 -4 8 8 .

N joftim e, shënim e b ib liografike e recensione p ë r 23 botim e e  të 
përkohshm e të  ndryshm e, n d ë r të  t je ra  edhe:

1. Ju s tin  R rota, S i n t a k s i  i  s h q i p e s ,  p ë r k lasën  II, III, IV  të  K (ursit) 
U(lët) të Shkollave të  M jesm e. Shkoder Shtyp. «A.Gj. Fishta»-, 1942. 
Në 16. fq. 141.

2629. — BOGDANI, PJE T Ë R : Cuneus P rophetarum ... Shih  Nr. 2468 (1940).

2630. — COSTA, PIERO , K o n trib u te  të kronologjisë  shq ip ta re . — T O M O R I  T ir a n ë
20  T e t o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  2 51 , f q .  3.

Recension v ë llim it: V alen tin i P. Giuseppe, «C o n t r i b u t i  d e l l a  c r o n o ­
lo g ia  a lb a n e s e »  (337-395 p.Kr.) Vol. I, Rom a 1942, faqe  356 m e 2 tab. 
dhe m e n jë  h a rtë  gjeografike.

2631. — ÇA BEJ, EQREM : D iana dhe  Zàna. — H Y L L l  I  D R I T Ë S  S h k o d e r  K a l l n d u e r -
F r u e r  1942 , V j e t i  X V I I I ,  N r .  1 -2 , f q .  5 -1 1 ;  N r .  3 -4 , f q .  1 4 4 -1 4 9 ;  N r .  5 -1 0 ;  
f q .  2 2 7 -2 3 1 .
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Studim  krahasues. Simbas autorit deri më sot për olim pin ilir  dihen  
këto hyjni, të cilat, në ma të shumtën shënohen m e emna latine o§e 
në trajtë fonetike latine: 1) D ia n a ,  2) L ib e r ,  3) L ib e r a ,  4) A r m a t u s ,  
5) P a n - S i l v a n u s ,  6) B in d u s ,  7) M e d a u r iu s ,  8) L a tr a ,  9) S e n t o n a ,  10) Ic a ,  
11) I r ia ,  12) U r id u a ,  13) M e le s o c u s ,  14) J u t o n i c a ,  15) A u f a n a e ,  16) J u p -  
p i t e r  P a r t h i n u s ,  17) A n d e  n u s ,  18) l'ntXoc. 19) A p o l l o  D e r r ò n a is ,  
20) J u p p i t e r  M e n z a n a ,  21) V e r s o b i u s ,  22) L o g e t i s  N 'O H '* ,22) G r a b o v iu s .  
Se si quheshin në gjuhën ilire emnat e hyjnive D ia n a ,  L ib e r ,  L ib e r a ,  
A r m a t u s ,  S i l v a n u s  e J u p p i t e r  P a r t h i n u s ,  simbas autorit, vështirë se 
mund të dihen, kurse për emnat e hyjnive të tjera janë trajtue e dhanë 
mendime nga dijetarë të  ndryshëm. P.sh. emni B i n d u s  asht trajtue nga 
A. Mayer. F. Kretschmer, V. Pisani; për: M e d a u r u s  nga Tomaschek, 
R. Peter, C. Patsch; për: L a t r a  nga K. Treimer, E. Çabej; për: I r i a  nga 
Tomaschek, Çabej, Treimer; për: A p o l l o s  D e r r ò n a io s  nga Gaebler, Th. 
Reinach, Çabej. Ma poshtë autori shkruen se emni i hyjneshës D ia n a ,  
që mendohet se në trakisht ka qenë B e n d i s  a edhe M e n d i s ,  në rum. 
asht z in ä  (zîna), aromun. d z ì n à ,  m egleno-rum. z o n e ,  r u m .  e  m o ç m e  

d z i n ,  d z i n o in ,  etj. Simbas Joklit, z i n a - s  rumune në Shqipni i përgjigjet 
fonetikisht dhe kuptimisht fjalës z a n a  të geg. veriore, e cila rrjedh nga 
fjala z a .  Tue e zhvillue ma tej këtë tezë të Joklit, autori shton se z a n a  
në toskënisht çfaqet në trajtën z ë r ë  (zana-zëra), figurë që ka qenë e gja- 
llë  në gjithë lamin e gjuhës shqipe.

2632. — DEMA, BENEDIKT: Shtypi Françeskan në Shqypni... Shih Nr. 2472 (1940).

2633. — DOLI «Fjalorthi i ri» i D. N ikollë Gazullit. — T O M O R I  T i r a n e  27  Q e r -
s h o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  154, f q .  2.

Recension i shkurtën « V i s a r e t  e  K o m b i t »  Vëllim i XI « F j a l o r th  i  r i »  
(fjalë të rralla të përdoruna në Veri të Shqipnisë) nga D. N ikollë Gazulli. 
(Shih edhe recensionet e  autorëve të tjerë Nr. 2644. 2655, 2656, 2661. 
2674, etj.).

2634. — FAIK Konitza si è spento a Boston. — T O M O R I  E d i z i o n e  i t a l i a n a  24  D i ­
c e m b r e  1942, A n n o  I I ,  N r .  3 05 , f q .  1.

Nekrolog ji.

2635. — FJALË të hueja — Fjalë shqipe. — T O M O R I  T i r a n é  3 S h k u r t  1942, V i t i  I I I ,
N r .  29 , f q .  1.

Nen pseudonimin «Djelm nija shqiptare» një lexues kërkon të za- 
vendësohen një numër fjalësh të hueja që ndeshen në shtyp e në 
radio: a v e n i r ,  r e z i s t o jn ë ,  a v a n c o j n ë ,  m o d e s te ,  s e r v i r ,  d e ç i s i v e ,  I n t e r p r e t ,  
g r a v i t e t ,  p r u d e n c ë ,  p r e s j o n ,  t e n d e n c ë ,  a m b i e n t ,  i n f l u e n c é ,  a t r e c a t u r é ,  
v io l e n c ë ,  k o n s o l i d o h e t ,  a k t u a l i s h t ,  e v i d e n t a l i s h t ,  l e ç i t a s jo n ,  m a n j i f i k  e 
k o s h j e n t ,  për të cilat jepen fjalët korresponduese shqipe.

2636. — (FRASHËRI, SAMI): «Fjalor historik». — T O M O R I  T i r a n ë  28  K o r r i k  1942,
V i t i  I I I ,  N r .  180 , f q .  3 ; N r .  181, f q .  3 ; N r .  241 , f q .  3 ; N r .  242 , f q .  3 ; N r .  243 , 
f q .  3 ; N r .  245 , f q .  3 ; N r .  247 , f q .  3 ; N r .  254 , f q .  3 ; N r .  259 , f q .  3 ; N r .  260 , 
f q .  3 ; N r .  261 , f q .  3 ; N r .  2 65 , f q .  3 ;  N r .  266 , f q .  3 ; N r .  2 69 , f q .  3 ; N r .  277 , 
f q .  3 ; N r .  2 78 , f q .  3 ; N r .  279 , f q .  3 ; N r .  300 , f q .  3.

Nga vepra e Sami Frashërit « K a m u s u l - A la r n e :  D i c t i o n n a i r e  u n i v e r s a l  
d ’h i s to i r e  e t  d e  g é o g r a p h i e » , 1889 (1306), H a m d i  B u s h a t i  nxjerr e për- 
kthen në shqip atë pjesë që përmban biografitë dhe emnat historike të
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personaliteteve shqiptare (71 persona historikë) si kontribut për një 
fjalor biografik e  historik të shqipes. (Shih edhe Nr. 2381).

2637. — FRASHERI St. : Udhëheqës i vogël për m bledhjen e thesarit folkloristik. —
T O M O R I  T i r a n e  18 k o r r i k  1942, V i t i  I I I ,  N r .  172 , f q .  3 ; N r .  173 , f q .  3; 
N r .  174 , f q .  3.

Udhëzues i përgjithshëm  për m bledhjen e folklorit (kangë të ndry- 
shme, pralla, proverba, etj.), të leksikut, të frazeologjisë shqipe, të  topo- 
nimeve, antroponimeve, etj. m e këtë nëndamje: K rye  I  — S i  d u h e t  
t ’a  m b le d h 'è  l ë n d ë n .  K rye e II — S i  d u h e t  r e g j i s t r u a r  V énda . K rye I II  — 
Ç ’t ë  m b l e d h ë .

2638. — FUNKLEIN (Pseudonimi : A t Anton Xanoni S.J. nji puntuer i giuhes sanë
mbrenda muresh së seminarit. — A U R O R A  C O N S U R G E N S  S h k o d e r  
( Q e r s h u e r  1942), V j e t i  V I I ,  N r .  1.

Shënim e biobibliografike. Vihet në dukje kontributi i Zanonit në 
luftën kundër turqizm avet dhe përpjekjet për pasunimin e leksikut të 
shqipes. Autori shton se neologjizmat r r e t h a n ë  e d r i t a r e  janë krijue nga 
A. Zanoni.

2639. — G. Petrotta në shërbim  të M inistris s’Arësimit. — T O M O R I  T i r a n ë  21 K o ­
r r i k  1942, V i t i  I I I ,  N r .  174 , f q .  2 ; N r .  194 , f q .  2.

Njoftohet se Gaetano Petro ta u muer m e sherbim  për një periudhë 
prej tre m uejsh pranë Min. s’Arsimit. Simbas këtij njoftimi, Petrota, 
gjatë kësaj periudhe, veç studim eve në fushën e historisë së letërsisë 
shqipe dhe të folklorit, do të merret edhe m e radhitjen e fjalorit të 
gjuhës shqipe të Pianës së Arbëneshëvet. (Shih edhe Nr. 2570).

2640. — GELASIUS (Pseud. i N i k o l l ë  G a z u l l i t )  : Fjalori toponomastik... Shih Nr.
2403 (1939). )
— S h i h  e d h e  K. G u r a k u q i ,  « I n d o g e r m . J a h r b u c h », X X I X / 1 9 5 1 /1 6 4 .

2641. — GJETO KOLA (Pseud. i  G j u s h  S h e l d i s ë ) :  Shiroka e gjuetija e  peshkut në
liqê të Shkodrës e në lumin Buenë, Drî e Kir. — H Y L L l  I  D R I T Ë S  
S h k o d e r  K a l l n d u e r - F r u e r  1942 , V j e t i  X V I I I ,  N r .  1 -2 , f q .  7 2 -7 7 ;  N r .  34, 
f q .  1 8 0 -1 8 5 ; N r .  5 -1 0 , f q .  3 3 3 -3 4 5 ;  — 1943, V j e t i  X I X ,  N r .  1 -3 , f q .  2 6 -3 5 ;  
N r .  6 -8 , f q .  2 9 9 -3 0 3 ;  N r .  9 -1 2 , f q .  4 0 7 -4 1 4 .

Monografi. Përmban edhe m jaft të dhana për onom astikën e zonave 
të përshkrueme (emna njerëzish, fisesh dhe vendesh, lagje, ograje, puse, 
përrenj, kodra etj.) dhe leksik (emna shpendësh, peshqish, bimësh, m jete 
peshkimi, etj.).

2642. — GURAKUQI, KARL: Dashunija për gjuhën. — S H K Ë N D I J A  T i r a n ë  M a r s -
P r i l l  1942 , V j e t i  I I ,  N r .  9 -1 0 , f q .  3 1 3 -3 1 6 ;  N r .  1 1 -1 2 , f q .  3 6 3 -3 6 5 , V j e t i  I I I ,  
N r . 2 , f q .  1 3 -1 6 ;  —  1943, V j e t i  I I I ,  N r .  3 , f q .  2 3 -2 5 ; N r .  4 , f q .  2 5 -2 7 .  

Cikël artikujsh mbi kulturën e  gjuhës.

2643. — GURASHI, RROK: Dokumenta të pabotuem. — H Y L L l  I  D R I T Ë S  S h k o d e r
M a j - T e t u e r  1942 , V j e t i  X V I I I ,  N r .  5 -1 0 , f q .  2 9 4 -3 1 1 ;  N r .  1 1 -1 2 , f q .  3 9 1 -4 0 8 ;
— 1943, V j e t i  X I X ,  N r .  1 -3 , f q .  6 8 -7 6 .

Në lidhje me studim in e botuem në H.D. (shih Nr. 2588) në këtë 
numër autori boton edhe këto dokumente (në italisht), të cilat përmbaj- 
në elem ente të onomastikës (emna njerëzish e  vendesh) të Dukagjinit:
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I. R e l a z i o n e  d e l l o  s t a to  p r e s e n te  d e l l a  D io c e s i  d i  P u l a t i  i n  A l b a n i a  
e s p r e s s a  d a  m e  i n f r a s c r i t t o  V e s c o v o  V a n n o  d e l  S i g n o r  1768 . II. M i e i  S i g  
P r i .  C o l.. .  m i e i .  III. R e l a z i o n e  d e l l o  s t a to  p r e s e n te  d e l l a  D io c e s i  d i  P u l a t i  
i n  A l b a n i a  i n  b r e v e  e s p r e s s o  d a  m e  i n f r a s c r i t t o  V e s c  i n  q u e s t a  s e c o n d a  
m i a  S a g a„ v i s i t a  V a n n o  d e l  S i g re 1771 . Veç këtyne botohen edhe dy akte 
të tjera (njeni në Italisht dhe tjetri në latinisht).

2644. — HARAPI, MARK: Tue lexue shënim et botanike mbi Fjalorthin e  Ri. —
T O M O R I  T i r a n ë  6 T e t o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  2 39 , f q .  3 ; N r .  2 54 , f q .  3 ; 
N r .  2 65 , f q .  3.

Shënim e rreth recensionit të N. Lakos (shih Nr. 2655) dhe Fjalorthit 
të ri të N. Gazullit. Vrejtjet dhe shënim et e  autorit përqëndrohen rreth 
këtyre fjalëve: B u b a n i k - u ,  b a d e r  u j i ,  b a l l - b r e s h t ë z - a ,  b a r i  i  t ë  k u q i t  t ë  
m a d h ,  b a r  z e m r e ,  b a t h ë - a ,  b e l t i n ë - a ,  b e l k u e - o n i ,  n e l o f e r - i ,  b o ç ë b o r e ,  
b r u g ë  e b r u k ë ,  k r y p ç ë ,  m ë r i n ë k u q e ,  b i s h t ë p e l ë n ,  b a g o l in ë ,  b a r  i m ë z  e  
b r e n g e ç ;  — B r u z h d u l l - i ,  b u r t h - i ,  b y t h q i q e r ,  d a s h t e r - a ,  l u l e - n u s k ë ,  v e s h -  
l e p u r ,  d ë l l i  e b a r d h ë ,  d i s h u l l - i  a  d y s h u l l - i ,  q e l b i n a ,  d r o k t h i ,  d u h a n  i  
e g ë r ,  d y v e l ç e ,  e r ë z - a ,  m a r a j ë - a ,  f e r r e  g o m a r i ,  f t u e  i  e g ë r ,  f i k  i n d i ,  f i e r - i  
h a n g r o ç - i : — H e r d h a q e n - i ,  k a r t h ë - a ,  k a s h t r r o z ë ,  k ë p u r d h ë  g o m a r i ,  k i -  
k i r i k e ,  k i n g e l  b j e s h k e ,  k r a h n j e r r ,  k u l u m b r i - j a ,  k u r p e n  e  b u t ë ,  l a b o t ,  
m a t e r g o n ë - a ,  m a k t h - i ,  m u r r i z - i ,  m ë l l e z ë  a m u l l e z ë ,  b a r  s h a r q i ,  s h t a lb ë s ,  
t h u m z ë ,  u l p t e ,  z h u k ë .  (Shih edhe Nr. 2656, 2674).

2645. — HERONJT e pendes s’onë. — T O M O R I  T i r a n ë  2 8  N ë n d o r  1942, V i t i  I I I ,
N r .  2 85 , f q .  3 -5 .

Artikull festiv  mbi figura të shqueme patriotike, ndër të tjerë edhe: 
Sami Frashëri, Kostandin Kristoforidhi, Jeronim De Rada (ilustrohen 
edhe me fotografi përkatëse).

2646. — KARMA, GJON: Dom Ndré Mjedja e  kritikët. — T O M O R I  T i r a n ë  17 M a j
1942 , V i t i  I I I ,  N r .  118 , f q .  3.

Polem ikë dhe kundërkritikë kritikës së Mark Ndojës (shih Nr. 2677) 
bamë librit F o l k l o r ë  të autorit.

2647. — KARAKAÇI. FADIL: Linguistikë ballkanike. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T i ­
r a n ë  15 N e n d o r  1942, V i t i  I ,  N r .  22 , f q .  1 -2 ;  N r .  23 , f q .  6 ; N r .  24, f q .  5 ; 
( v a z h d i m i  n d ë r p r i t e t ) .

Jepet një përmbledhje e shkurtën e huazim eve ndërballkanike. (Në 
hartimin e këtij artikulli, autori asht mbështetun në studim et e N. Joklit, 
F. M iklosiçit, P. Skokut, K. Treimerit, G. Vajgandit, Th. Kapidanit, 
Selishçevit dhe K. Taljavinit).

2648. — KRONOLOGJI. — D R I N I  T i r a n ë  1 N a n d u e r  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  11, f q .  2 9 -3 0 .

Shënim e kronologjike:
1. Kongresi i M anastirit dhe i Abecés 1-10 nanduer (botohet lista e 

pjesëm arrësve të këtij kongresi dhe e kom isionit të  abesë).
2. Shënim e biobibliografike për Nd. Mjedën.

2649. — KUQANI, TEFË: Pam je e m endimit letrar shqiptar në periudhat e  ndry-
shm e të jetës s'onë kombëtare. — T O M O R I  T i r a n ë  25  k o r r i k  1942 , V i t i  I I I ,  
N r .  178, f q .  3.

Artikull diyulgativ (shënime të shkurtna mbi Gjon Buzukun, L. Ma-



204 K ritik ë  e bibliografi

trangën, P. Budin. F. Bardhin, P. Bogdanin. T. K avaliotin dhe Daniel 
Voskopojarin).

2650. — KUQANI, TEFË: Mesimi e studimi i gjuhës shqipe edhe formimi personal
i Shqiptarit të ri. — T O M O R 1  I  V O G Ë L  T i r a n e  15 G u s h t  1942, V i t i  I, 
N r .  16, f q .  3,8.

Artikull divulgativ m e karakter të përgjithshëm.

2651. — La morte di padre Nilo Borgia [Vdekja e at N ilo Borgjia]. — T O M O R I
E d i z i o n e  i t a l i a n a  T i r a n a  14 M a r z o  1942, A n n o  I I ,  N .  63 , f q .  2.

Nekrologji.

2652. — LARO, N. : Dobia e bim ëvet — Bim ët mjaltëprurëse... Shih Nr. 2582 (1941).

2653. — LARO, N.: F lo r a  e  S h q i p e r i s ë  Bim ët që helm ojnë bagëtinë. — T O M O R I
T i r a n e  20  m a r s  1942, V i t i  111, N r .  68 , f q .  3 ; N r .  74, f q .  3 ; N r .  79 , f q .  3; 
N r . 90 , f q .  3 ; N r .  96 , f q .  3 ; N r .  108, f q .  3.

Përshkrim i disa bim ëve helm uese për bagëtinë: Arum M aculatumL., 
Ita l.: gigaro, shqip: k ë l k ë z ë - a  (Rorçë), k a l l k a j ë - a ,  d r o n g d r c e  (!) (Shq. 
e Ital.), m i s ë r - g ja r p ë r i  (Rorçë); Hyoscvamus Niger L., ital.: giusquiam o­
nero, iosciamo-nero, fava-porcina, erba-dapiage, shqip: p l a k  (Shq. e 
Greq.), b a F i  t r a s h ë  (Shq. e Ital.); D igitalis Grandiflora All., Ital.: 
guancelli, digitale-grandegialla, shqip: l u l e - t o g s i  (Vorrë) : Colutea Arbores- 
cens L., Ital. : erba-vescicaria, maggarena, sena dei - poveri, sena -  falsa, 
fruscoli-dei-botri, shqip: K a r t h - p u l ë - a  (kudo). f s h i k ë - k a r t ë ,  p s h i k ë - k a r t ë ,  
m b ë s h i k ë - m ë s h i k ë - k a r t ë  (Rristoforidhi); Papaver Rhacas L., Ital.: bam­
bagelle, bubloline, citole, pastriccia, reas, shqip: L u l u k u q e ,  l u l k u q e
(Rorçë), b a z h u r ë  (Rosovë), p e r u l i n k ë  (Dibër: — Taxus Baccata L., Ital.: 
tasso, shqip: t i s - i ,  t a j s - i  (Mirditë), b ë r s h e - n i ?  (Busetti), v e n j ë - a  (Mborje); 
Paris Quadrifolia L.. Ital.: erba crociola, uva di volpe, shqip: b o r ^ h - i  
(Shq. e Gr.); Aconitum Napellus L., Ital.: napello, m alapelle, shqip: 
s p in ë r ?  («Bashkimi», Busetti), h e l m ë s  (Shq. e Gr.); Aconitum Lycocto- 
num L., Ital.: lupaia, trozza, lupo, erba-della-volpe, shqip: m o r t o d h i - a  
q y l a f - i  (Shq. Gr.); D igitalis Purpurea L., Ital.: digitale-cotonnosa, shqip: 
k ë m b o r ë - d a s h i ,  g a d u s h t - i  (Shq. e Greq.); — Colchicum Autum nale L., 
Ital.: colchico, zafferano bastardo, shqip: b a r  p l a k a s h  (Ibë), b o q e s  (Peqin), 
x h é r r o k u l l  (Lumë), k a ç e  (Floq, Opar), l u l e - v j e s h t e  (gjetkë); D igitalis 
Lutea L.. Ital.: aralda digitarla, capo-di-cane, shqip: v a r g u s h  (Shq. e 
Gr.); Cyclamen Europaeum L., Ital.: pane-porcino, ciclam ino, shqip: 
b u r g a l e m  (Rosovë), t e r r o n j ë ,  p u l l a g j e l  (Shq. e Ital.) b u k ë d e r r  (Mulqinet), 
p a t a t e - d e r r i  (Shq. e Greq.); Rhamnus Frangula L.. Ital.: frangula, fragola, 
alno-nero, shqip: d r u n a k u q ,  t u l k u q  (Luz, Derven), m u n e g é  (Shq. e Greq.); 
Daphne Cneorum L., Ital.: cncoro (!), tim elea-odorosa, tim elea-delle-A lpi, 
shqip: h o l l o k u q  i  s h k u r t ë  (Shq. e Greq.): — M ercurialis Annua L., Ital.: 
mercorella, shqip: s q e r b u l l - i  (Shq. e Greq.), b a r - t h e l l e n x e  (I. Mitrushi); 
Adonis A estivalis L., Ital.: fior d’Adone, occhio-di-diavolo, shqip: n u s k ë  
(Rosovë), k u q a r ,  z e m ë r z i  (Shq. e  Greq.): H elleborus Foetidus L., Ital.: 
elabro-puzzolente, erba-nocca-bastardo, cavoto-di-tupo-m aschio, shqip: 
k u c a k ë  (Shq. e Greq.); Aquilegia Vulgaris L., Ital.: armonascolo, perfet­
to-amor, calce-a-braca, fior-capuccio, shqip: m b r e t ë r e s h k ë  (Rorçë),
k a c u l e r e  (Shq. e Greq.); Atropa Belladona L., Ital.:

v  belladonna, shqip: s h p r o h ë  (Shq. e  Greq.) k a l l o j a n e  (Shq. e Ital.); H u -
m u l u s  Lupulus L., Ital.: luppolo, shqip: s u m u l l b a r  (Zhejë), k a m p a të
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(Mulqinet), k u l t h  (Shq. e Greq.); Datura Stramonium L., Ital.: stramonio, 
noces-pinosa, noce-puzza, shqip: l u l e - b u a l l  (Kosovë), e s h a k ,  p l a n g j ë z ë  

(Shq. e  Greq.); Clematis Vitalba L., Ital.: vitalba, fior-di-m inue, shqip: 
k u l p ë r  (Toskëri), k u r p ë n  (Gegëri). d r e t h k ë l ë  (Th. Floqi); Conium Ma- 
culatum L., Ita l.: cicuta, shqip: k u k u t ë  («Bashkimi»), h i d h n o k ,  b a r  i  q e l -  
b u r  (Shq. e Greq.) : Viscum Album L.. Ital.: visco, veschiaoi, vischiaoi, 
scoaggine, guastrice. shqip: v i s h t u l l ,  v e s h t u l l  («Bashkimi») v a j s h t u l l  
(Mat), v j e z h g u l l  (Mallakastër), m i s h n j e  (Himarë); — Sambucus EbulusL., 
Ita l.: ebulo, ebbio, shqip: q i n g j ë l ë ,  q ë n g j ë l e  (Kristoforidhi) k i n g ë l ,  k i n g j ë l  

(«Bashkimi»), q ë n g j ë r  (Shq. e Ital.) : Agrostema Githago L., ItaL: get­
taione, shqip: g u n e v g j i t k ë  (Korçë), m o g i l ë  (Shq. e Greq.), k ë n k o l  (fara); 
Convallaria M aialis L.. Ital.: convallariana, maialina, mughetto, conval­
laria, shqip: p a r l o t e - j a  (Shq. e  Greq.); Daphne Mezereum L., ItaL: 
mezereina, camelia, m iserello, fior-di-stecco, shqip: p e r i n j a k - u  (Shq. e 
Greq.), j a r g a v a n  m a l i  (Korçë); Ledum Palustre L., Ital.: imbrentina, 
shqip; b a l l b a r d h ë ,  r a m e o ,  r ë m b e c  (Shq. e Greq.).

2654. — LAKO, N. : Toponymia e Shqipërisë arqivë e çmuar për Florën Shqipëtare. —
T O M O R I  T i r a n ë  23  P r i l l  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  97 , f q .  3.

Mbas një vlerësim i pozitiv të botimit të fjalorit toponomastik në 
H.D. (shih Nr. 2403), autori vren se në një numër toponimesh ruhen jo 
vetëm  emna të bimëve të njohuna, po edhe emna bimësh pak të njo- 
huna ose të harrueme e të papërdoruna. Ma poshtë autori ban krahasi- 
m in e disa emna bimësh m e emna vendesh, tue nënvizue se prejardhja 
e  këtyne emna ve të vende ve, shpjegohet me emnat e  bimëve, p.sh. 
« S h k o z ë - a  (kudo në Shqipëri), dru i njojtur (C a r p in u s  o r i e n t a l i s  Mill.) 
i ka dhënë emrin katundit S h k o z ë  në rrethin e  Tiranës». Me një spje- 
gim  e  krahasim të kësaj natyre, autori vjjon edhe me këto fjalë: R u n ë - a ,  
M a j n i s h t - i ,  K u q a r - i ,  S e r i c é - a ,  L a p u s h k ë - a  (Spushë), M o g i l ë - a  (Magilë), 
L a j t h i - a  (Lajthizê), R r ë n c - i ,  R o v - i  a u r o f - v i ,  S h t o g - u ,  S e l b ë - a ,  D a r d h ë - a ,  
K u l l u m b i - a  a K u l l u m r i - a ,  K r y e k u q - i ,  B l u s h - i ,  F r a s h ë r - i ,  F i e r - i ,  L o p ë s - i  
a L o p s - i  (Maja e Lopsit), Bolenë-a (Balenë), L a r u s h k - u ,  M ë r q i n j ë - a , 
R u p ë - a ,  L u r t h - i ,  R r u s h k u l l - i ,  S h u l l a n - i ,  D u s h k - u ,  B a r m a s h - i .

2655. — LAKO, N.: S h t i m e  d h e  p ë r m i r ë s i m e  n ë  g j u h ë n  t ’o n ë  k o m b ë t a r e .  Duke fle-
tësuar një fjalorth. — T O M O R I  T i r a n ë  28  G u s h t  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  206 , 
f q .  3 ; N r .  2 0 7 ; f q .  3 ; N r .  208 , f q .  3.

Recension « F j a l o r th i t  t ë  r i » të N. Gazullit. Autori mer në shqyrtim  
dhe plotëson a ndreq kuptimin e disa fjalëve të sferës së botanikës, 
që përmban ky fjalorth: B a b a n i k - u ,  b a d ë r  u j i ,  b a g o l in ë - a ,  b a l l b r e s h t ë z - a ,  
b a r  i m ë z - a ,  b a r i  i  t ë  k u q i t  t ë  m a d h ,  b a r  z e m b r e ,  b a t h ë - a ,  b e l k u e - o n i ,  
b i s h tp e l ë z - a ,  b o ç ë b o r ë - a ,  b r e n g ë ç - a ,  b r u g ë - a ,  b r u s h t u l l - i ,  b u r t h - i ,  b u z d e -  
l e - j a ,  b y t h q i q ë r - a ,  d a s h t ë r - a ,  d ë l l i  e  b a r d h ë ,  d i s h u l l - i ,  d r o k t h - i ,  d u h a n  
i  e g ë r ,  e r ë z a ,  f e r r é  g o m a r i ,  f ë t u e  i  e g ë r ,  f i k - h i n d i ,  f i r - i ,  f i r  k r o j e s h ,  
h a n g r o ç - i ;  H e r d h a q e n - i ,  k a r t h ë - a ,  k a s t r o j ë - a ,  k e p ë c - a ,  k ë p u r d h ë  g o ­
m a r i ,  k i k i r i k e - j a ,  k i n g ë l l  b j e s h k e ,  k r a n j e z r - i ,  k r a t h a t e l - i ,  k r y e s h t r e m b ë t  
(Iule), k u l m r i - j a ,  k u r p ë n  e  b u t é ,  l i s ë n - a ,  l l a b o t - i ,  m a d e r g o n é - a ,  m a k t h - i ,  
m o r r i z - i ,  m b ë d h e x ë - a ,  m u r a j z ë - a ,  s t ë r p u j ë - a ,  s u m b u l l ë - a ,  s h a r k i n i  (bar), 
s h t a lb ë - a ,  t r u m z é - a ,  t h j e s h t ë r - a ,  u l p t e - n i ,  z h u g ë - a .  (Shih edhe kritikën 
e M. Harapit Nr. 2644 dhe të I. M itrushit Nr. 2674).

2656. — LAKO, N.: Emërat e bimëvet në Fjalorthin e  ri të Z. Gazulli. — T O M O R I
T i r a n ë  12 S h t a t o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  2 19 , f q .  3.



206 K ritik ë  e bibliografi

Vërejtje dhe shënime plotësuese mbi Fjalorth të N. Gazullit për disa 
em na bimësh (shih Nr. 2674). (Po këtu autori kujton episodin e njohjes 
së tij me një shqiptar të Greqisë, i quejtun Kozma, botanist, nga i cili, 
shkruen, pat marë një listë m e emna shqip të shkrueme greqisht dhe 
m e term et shkencore, listë të cilën autori e  ka shfrytëzue dendun në 
punim et e tija botanike. K jo njohje me Kozmanë u ba në Podgoricë 
më 1910).

2657. — LAKO, N. : Botanika e  Vaccar-it përkthyer prej S. Gaxhos. — T O M O R I
T i r a n e  30  S h t a t o r  1942, V i t i  111, N r .  2 34 , f q .  2.

Recension dhe shënime kritike përkthim it të librit «Bim ët» të Lino  
Vaccari nga St. Gaxho. Pjesa ma e  madhe e term inologjisë së bimësisë 
shqipe, shkruen recens., asht e pasaktë dhe m e m jaft të meta. (Në 
Nr. 236 dt. 2 Tetor 1942, fq. 2 ka edhe një shtesë m e titull «Ndreqje 
gabimi shtypi»).

2658. — LIPI (Pseud. i F i l ip  P a p a j a n i t ): Dijata e ime gjuhsore. — T O M O R I  T i ­
r a n e  20  T e t o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  2 51 , f q .  3 ; N r .  252 , f q .  3.

Artikull me karakter të përgjithshëm  : rregulla didaktike mbi drejt- 
shkrimin e  shqipes, për një gjuhë letrare shqipe, çeshtje të ndryshme 
të ortografisë, m orfologjisë (mbiemni, kompozitat, nyjet, numrorët, 
folja etj.), kundër përdorimit të fjalëve të hueja etj. N ë hym je gjendet 
edhe një shënim  i Red.

2659. — LLESHI, NOUE: L e t e r  e  h a p u n  Zotni N ikoll Vilakut — çmergji. T O M O R I
T i r a n e  12  D h j e t o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  2 97 , f q .  3.

Kritikë kundër artikullit të N. Vilakut («Moda smundllaik i rre- 
zikshëm»·) botue në rev. K u m b o n a  e  s ë  D i e l l e s  (Nr. 39, dt. 27/IX/42, 
fq. 470) për riprodhim të pasaktë të të folm es së Mirditës.

2660. — LUL SHKURTI (Pseud. i G j o n  U j k ë s ) :  Shênjim e rreth alfabetit. —
K U M B O N A  E  S E  D I E L L E S  S h k o d ë r  17 M â j ë  1942 , V j e t i  V ,  N r .  20 , 
f q .  243  d h e  N r .  34, f q .  4 1 0 -4 1 1 .

Në kundërshtim m e pohim in e N. Sahatçisë (shih Nr. 2698), simbas 
të cilit alfabeti i sotëm  asht ai i «Bashkim it» i m iratuem m e pak ndry- 
shim e nga Kongresi i M anastirit, autori shprehet se alfabeti i miratuem  
në Kongr. të M anastirit asht vepër kryesisht e Ndre Mjedës. N ë artiku- 
llin  e dytë vijon polem ikën m e P. Bardhin (shih Nr. 2622 dhe 2623) po 
mbi këtë subjekt.

2661. — LUL SHKURTI (Pseud. i  G j o n  U j k ë s ) :  D. N ikollë Gazulli — FJALORTH
I RI — Fjalë të rralla të  përdoruna në Veri të Shqipnis, — Botim i 
Min. s’Arsimit, Tiranë, 1942. — K U M B O N A  E  S Ë  D I E L L E S  S h k o d e r  
4  T e t u e r  1942 , V j e t i  V ,  N r .  40 , f q .  4 8 4 -4 8 5 .

Recension.

2662. — LUL SHKURTI (Pseud. i G j o n  U j k ë s ) :  A. Justin Rrota — S in taksi i shqipes
— Për klasën II, III, IV K.U. të shkollave të m jesm e — Pranue prej 
M inistris s’Arsimit — Shtypshkroja «A. Gjergj Fishta», Shkoder, 1942. — 
K U M B O N A  E  S Ë  D I E L L E S  S h k o d e r  8 N a n d u e r  1942, V j e t i  V ,  N r . 45 , 
fq. 543.

Recension.
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2663. — LUL SHKURTI (Pseud. i G j o n  U j k ë s ) :  Kush àsht auktori i alfabetit shqip?
K u n d e  r p ë r g j e g j e  A .  P a s h k o  B  a r  d h i t .  — K U M B O N A  E  
S Ë  D I E L L E S  S h k o d e r  20  D h e tu e r  1942 , V j e t i  V ,  N r .  51, f q .  6 1 4 -6 1 6 .

Polem ikë me artikullin e  P. Bardhit (shih Nr. 2623) dhe në vijim  
të artikullit të vet (shih Nr. 2660), L. Shkurti ripohon për autor të alfa­
betit Nd. Mjedën.

2664. — MATTEO Bartoli emërohet pjesëtar i Kësh. Drej. së Qendrës së Studim eve
S h q jp ta re . — T O M O R 1  T i r a n e  m ë  2 3  G u s h t  1942, V i t i  I I I ,  N r .  202 ,
fq . 2.

Njoftim  (Emnimi m otivohet si «kontribut që ka dhënë e po jep në 
dobi të gjuhësisë shqiptare»·).

2665. — MBI Çashtje t’alfabetit shqyp. Opinjone. — H Y L L 1  I D R I T Ë S  S h k o d e r
M a j - T e t u e r  1942, V j e t i  X V I I I ,  N r .  5 -1 0 , f q .  3 6 3 -3 6 8 .

Gjykime e mendime rreth alfabetit të shqipes nga Jan Urban Jarnik, 
Em ile Legrand, Jules Opert, Michel Bréal, Mgr. de Harlez, Victor Henry, 
M ax M üller (i Oxfordit), Holger Pedersen dhe Julius Pisko (Ribotim, 
marë nga A l b a n i a ,  shih Nr. 129).

2666. — MËSIM i shqipes nër kollonitë fo n a  të Rumanisë, Bullgarisë e Turqisë. —
T O M O R I  T i r a n ë  19 K o r r i k  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  173, f q .  2.

Njoftim  mbi krijimin e  disa degëve të veçanta për mësimin e gjuhës 
e  të kulturës shqipe në kolonitë shqiptare të Sofjes, Bukureshtit, Konstan- 
cës dhe Stambollit.

2667. — MISOGU (Pseud. i M i l t o  S o t i r  G u r r ë s ) :  39 vjet i vdekes së G. De Radës. —
T O M O R I  T i r a n ë  6 M a r s  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  56 , f q .  3.

Artikull përkujtimor (shënime biobibliografike).

2668. — MITRUSH PANARITI, ILIA: Fjalorth i Tomori-t... Shih Nr. 2586 (1941).

2669. — M ITRUSH-PANARITI, ILIA: Rreth fjalorit teknik bujqësuer Italisht-Shqip
dhe Shqip-Italisht të Ing.Agr. Mario Bindoni-t. — B V J Q Ë S I J A  T i r a n ë  
K a l l n o r - F r u r  1942, V i t i  I I ,  P e r .  I I ,  N r .  1 3 -1 4 , f q .  2 2 -2 7 .

Recension dhe shënime kritike.

2670. — M ITRUSH-PANARITI, ILIA: Rreth fjalorit teknik bujqësuer Italisht-Shqip
dhe Shqip-Italisht. — T O M O R I  T i r a n ë  5 m a r s  1942, V i t i  I I I ,  N r .  55 , f q .  3. 

Ribotim (shih Nr. 2669).

2671. — MITRUSH-PANARITI, ILIA: Njohja e gjuhës një nevojë që detyron. —
T O M O R I  1 V O G Ë L  T i r a n ë  15 M a r s  1942 , V i t i  I ,  N r .  6 , f q .  5.

Artikull me karakter të përgjithshëm.

2672. — M ITRUSH-PANÀRITI. ILIA: Emrat e drurëve në fjalorin Shqip-Italisht
të Cordignanos. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T i r a n ë  15 M a j  1942, V i t i  I ,  N r .  10,

fq. 2 .
Vërejtje dhe shënime rreth disa emnave drurësh: a r n e ,  b ë r s h ê ,  k u -  

l u m r i ,  k l i s h ë ,  k r i f s h ë  e  k r i p ç ë ,  b o r ig ë ,  k u l m a k u ,  l e i l a k - u ,  m e r k i n j a ,  m u r -  
q i n j a ,  r r a p - i ,  m ë s h t e k n a ,  d h r i - j a ,  v e r r i  e ç e t in ë .

. 2673. — M ITRU SH -PA N A R ITI, IL IA : Neologjizm a m e e pa v en t të g juhës s’onë. —
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T O M O R I  I  V O G Ë L  T i r a n e  15 Q e r s h o r  1942, V i t i  I ,  N r .  12, f q .  6.
Vërejtje mbi disa neologjizma të shqipes.

2674. — MITRUSH-PANARITI, ILIA: Emnat e bimëve në Fjalorthin e D.N. Gazu-
llit. — T O M O R I  T i r a n e  13 T e t o r  1942, V i t i  I I I ,  N r .  245 , f q .  3 ; N r . 246, 
f q .  3.

Recension. Shënim e e plotësime (ndreqje termash) rreth Fjalorthit 
të ri të N. Gazullit dhe recensionit të N. Lakos (shih Nr. 2656) për këto 
fjalë: s h k o r r a  (arrçi), b a l l b r e s h t ë z ,  b a r - i m ë z ë ,  b r u s h t u l l ë - a ,  b r e n g e ç ,  
b u n g ë  o s e  b u n g ë k e q e ,  b y t h q i q e r ,  k o k o r e c - i  h o l l ë ,  g e d h e  i  b u t é ,  h a r m o ç - i ,  
h a r t in e ,  h a s e l  q e n i ,  k a p ë c ,  k i k e r i k ,  k ë p u r d h ë  z h a k e ,  k r a h n j e r r ,  k r a th e l - i ,  
a j d ë r ,  a j ë s ,  a r z h ë s  (arrëzë), v j e x h ë s ,  v o j m ë s ,  b y t h ë k r o m e ,  k r i p ë c ,  k u l m r i j a  
ose k u l l u m r i j a ,  l e j t h i j a  e  e g ë r ,  l u l e s h t e r p a ,  m b e d h e x a  ose m u l l e z a ,  b a r i  i 
m u s h k ë n i v e ,  b a lo s h e ,  b a r i  p i r ë g j a k ë s ,  r r à j a  o  r r ê ja ,  r r ë s h y e l l i  i  eg ër , 
r r o lb ë ,  r r u ç ,  r r u ç e ,  r r u e n  e  r r u t h ,  r r u s h  a r u s h e ,  r r u s h - q e n i ,  r r u s h  to k e ,  
s t u r a ,  s ÿ g j a r p ë n ,  s h i k a k u q ,  s h k o r e ,  s h p a r d h  a s h p e r d h ,  s h p a t e z a ,  s h ta r ë -a ,  
s h u r r ë p e l e ,  u r d h e .  v e l g j e  e  e g ë r ,  v o e s e  e  e g ë r .  z h a v a r ,  z h u g ë  e  z h u k ë .  
(shih edhe Nr. 2644, 2655, 2656).

2675. — MUSTILLI, D.: L’illiricità del popolo albanese [Iliriciteti i popullit shqip-
tar], — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i la n o  m a r z o  1942 , A n n o  I I I ,  fa s e .  I, 
f q .  31 -3 9 .

Artikull mbi prejardhjen ilire të shqiptarëve (në bazë të dhanave 
arkeologjike).
— S h i h  e d h e  K .  G u r a k u q i ,  « I n d o g e r m ,  J a h r b u c h », X X X / 1 9 5 5 / 1 9 7 .

2676. — MYDERRIZI, OSMAN: Origjina e em navet Arbën-Arbëni. — T O M O R I  I
V O G Ë L  T i r a n ë  1 K o r r i k  1942 , V i t i  I , N r .  13, f q .  1 -2 .

Në bazë të dhanave bibliografike dhe disa krahasimeve në toponimi, 
autori përpiqet të shpjegojë prejardhjen e  emnavet kombëtar A r b ë n -  
A r b ë n i  dhe S h q i p t a r - S h q i p n i .

2677. — NDOJA, MARK: F o l k l o r ë  At Gjon Karma S.J. — T O M O R I  T ir a n ë
1 M a j  1942, V i t i  I I I ,  N r .  106 , f q .  3 ; N r .  107, f q .  3.

Recension dhe shënime kritiko-gjuhësore vëllim it F o l k l o r ë  të Gj. 
Karmës (shih edhe kundërkritikën Nr. 2646).

2678. — NDOJA, MARK: Kritikë a po sham atë? — T O M O R I  T i r a n ë  21 k o r r i k  1942,
V i t i  I I I ,  N r .  174, f q .  3 ; N r .  175, f q .  3 ;  N r .  176 , f q .  3.

Polem ikë gjuhësore m e Gj. Karmën (shih Nr. 2646 dhe 2677).

2679. — N .[IK A J], N.[DOC]: A lfabeti e polemika. — H Y L L I  I  D R I T Ë S  S h k o d e r
N a n d u e r - D h e t u e r  1942, V j e t i  X V I I I ,  N r .  11 -1 2 , f q .  4 8 6 -4 8 7 .

Rreth polemikës së hapun në shtyp (shih Nr. 2622, 2623, 2660) për 
çeshtjen e  autorësisë së alfabetit të sotëm  të shqipes, autori shkruen 
se alfabeti i sotëm  nuk asht vepër e  Ndre Mjedës, po e Faik Konicës 
dhe mbas tij e shoq. «Bashkim i» m e m odifikim e të Kongresit të Ma- 
nastirit.

2680. — Një dorëshkrim 110 vjeç i vjetër. — K U L T U R A  I S L A M E  T i r a n ë  P r i l l - M a j
1942, V i t i  I I I ,  N r .  8 , f q .  125.

Njoftim  mbi zbulim in e  një dorëshkrimi shqip, me shkronja arabe, 
të një autori të quejtun Shem im i Babaj. Ky dorëshkrim, shkruhet ndër
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të tjera, përmban edhe një fjalorth bisedimesh shqip-turqisht e turqisht- 
shqip.

2681. — NJI botim i ri i M inistris s’Arsimit. — T O M O R I  T i r a n e  23  Q e r s h u e r  1942,
V i t i  I I I ,  N r .  150, f q .  2.

Shënim  bibliografik «S i n t a k s i  i  s h q i p e s »  punue prej A. Justin Rrota 
për kl. II, III e IV të kurseve t’ulta të shkollave të mesme.

2682. — NOTIZIARIO del Centro di studi per l ’Albania [Lajme. nga Qendra e S tu-
dimeve për Shqipni]. — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  M a r z o  1942, 
A n n o  I I I ,  f a s e .  1, f .  55 e  v v .

Njoftohet se Komiteti ekzekutiv për Atlantin gjuhësor shqiptar, 
shqyrtoi të dy kuestionarët (pyetësorët) dhe diskutoi jnbi problème të 
ndryshme në lidhje edhe m e m bledhjen e m aterialit, etj. (shih edhe  
Nr. 2577).

2683. — PADRE Nilo Borgia [A t N ilo Borgjia], — T O M O R I  E d i z i o n e  I t a l i a n a  T i ­
r a n a  19 A p r i l e  1942 , A n n o  l i ,  N .  94 , f q .  3.

Nekrologji.
2684. — PALAJ, BERNARDIN — GURASHI, RROK: Rreth Kishës s’Abatit e Fisit

të Shalës... Shih Nr. 2588 (1941).
2685. — PALAJ, BERNARDIN: L e t e r  e  h a p u n  Nji djalekt i tânë mrenda pak no-

velave e p rallave. — T O M O R I  T i r a n e  27 S h t a t o r  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  232, 
f q .  1.

Propozohet të botohen në shtyllat e kësaj fletoreje shkrime të 
ndryshm e (novela, tregime, etj.) krejtësisht në dialekte e të folm e të 
veçanta të  Shqipnisë m e qëllim , simbas autorit, që të vihen në pah 
veçoritë dialektore për studim e të ndryshme gjuhësore (dialektologjike, 
gramatikore, leksikologjike, etj.).

2686. — PALAJ, [BERNARDIN]; Kush ban tllarë des so”i javë! — T O M O R I  T i r a ­
n e  11 T e t o r  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  244 , f q .  3.

Lidhun m e propozimin e  tij (shih Nr. 2685), autori boton një novelë 
shkrue në të folm en e  Shalës (Dukagjin) të rrethit të Shkodrës.

2687. — P.[EPO], P.[ETRAQ]: «I P r o le g o m e n i .  C o n t r i b u t i  a l l a  c r o n o lo g ia  a lb a n e s e  —
a cura di P. Giuseppe Valentini S.J. Roma — R eale Accademia d’Italia, 
1942. — O R I N I  T i r a n e  1 D h e tu e r  1942, V i t i  I I I , N r .  12 , f q .  3 3 -3 4 .

Recesion. (Në kap. II të kësaj vepre jepet topografia e vendeve  
trako-ilire: emna vendesh, qytetesh, krahinash, lumejsh etj.).

2688. — PEPPO, PETRAQ: Shqipërija në kohët e  vjetra. — D R I N I  T i r a n e  1 D h j e t o r
1942 , V i t i  I I I ,  N r .  12, f q .  2 3 -2 7 .

Artikull divulgativ. Përmbajtja (nëntitujt) : P r e h i s t o r i a  — S h q i p t a r 'è t  
j a n ë  i n d o - e v r o p j a n ë  — V ë n d b a n i m i  i  p a r é  i  S h q i p t a r ë v e  — H i s t o r i j a  e  
l l l y r i s ë  d h e  e  E p i r i t  — F is e t  e  m ë d h e n j  I l l y r j a n ë ,  F i s e t  e  S h q i p ë r i s ë  s ë  
J u g u t ,  etj.

2689. — PEPPO, PETRAQ: Shqipërija në kohët e  vjetra. — T O M O R I  T i r a n ë  29
D h j e t o r  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  309 , f q .  3.

Ribotim, (marë nga D r i n i  shih Nr. 2688.)

2690. — PETROTTA, ROSOLINO: Konsiderime m bi historinë e  kollonive shqiptare

14 — S tud im e Filo logjike 2
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të Italisë. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T i r a n e  15 M a r s  1942 , V i t i  I ,  N r .  6 , f q .  1-2  
( v a z h d i m i  n d e r p r i t e t ) .

Vështrim  i shkurtën mbi: a) dialektin e kolonisë shqiptare të Piana 
degli Albanesi (Siqili) të Italisë, b) toponomastikën urbane e rurale, 
c) emnat patronimikë, që ekzistojnë, tue pasë veçanërisht parasysh 
m biem nat e  them eluesve të tyne...

2691. — PETROTTA, ROSOLINO: Storia delle Colonie albanesi d’Italia [Ristori e
kolonive shqiptare të Italisë]. — T O M O R I  E d i z i o n e  i t a l i a n a  T ir a n e  
17 M a r z o  1942, A n n o  I I ,  N .  65 , f q .  3.

Botim në italisht i versionit shqip (shih Nr. 2690).

2692. — PETROTTA, ROSOLINO: Vepra e At Nilo Borgia-s dhe meri tim et e Monasti-
rit të Grottaferratë-s kundrejt kombit shqiptar. — T O M O R I  I V O G Ë L  
T i r a n e  1 M a j  1942 , V i t i  I ,  N r .  9 , f q .  1,6.

Artikull. biobibliografik (nekrologji). (Shih edhe versionin italisht: 
L a  b e n e m e r e n z a  d i  u n  M o n a s t e r o  v e r s o  la  N a z io n e  A l b a n e s e .  — Tomori 
Ediz. italiana Tirana 5 Maggio 1942 Anno II, Nr. 107, fq. 3).

2693. — PORADECI, LASGUSH (Pseud. i  L l a z a r  S o t i r  G u s h o s )  : Vepërimi Kombëtar
i Shqiptarëve të Rumanisë m e kryeqendër kolloninë e Bukureshtit. — 
T O M O R I  T i r a n e  22  P r i l l  1942, V i t i  I I I ,  N r .  96 , f q .  3 ; N r .  100 , f q .  3 ; N r .  106, 
f q .  3 ;  N r .  112 , f q .  3 ; N r .  1 18 , f q .  3 ; N r .  124 , f q .  3 ;  N r .  136, f q .  3 ; N r .  142.
f q .  3 ; N r .  148 , f q .  3 ; N r .  1 55 , f q .  3 ; N r .  161 , f q .  3 ; N r .  167 , f q .  3 ; N r .  173,
f q .  3 ; N r .  179 , f q .  3 ; N r .  1 91 , f q .  3 ; N r .  197 , f q .  3 ; N r .  2 02 , f q .  3 ;  Wr. 208,
f q .  3 ; N r .  2 14 , f q .  3 ; N r .  220 , f q .  3 ; N r .  2 34 , f q .  3 ; N r .  2 38 , f q .  3 ; N r .  244,
f q .  3 ; N r .  250 , f q .  3 ; N r .  2 5 6 , f q .  3 ; N r .  262 , f q .  3 ;  N r .  2 74 , f q .  3 ; N r .  280,
f q .  3 ; N r .  292 , f q .  3 : N r .  2 98 , f q .  3 ; N r .  304 , f q .  3 ; —  1943, V i t i  I V ,  N r .  9, 
f q .  3 ; N r .  15 , f q .  3 ;  N r .  2 7 , f q .  3 ; N r .  39 , f q .  3 ;  N r .  4 5 , f q .  3 ; N r .  51 , f q .  3; 
N r .  61 , f q .  3 ;  N r .  72 , f q .  3 ; N r .  75, f q .  3 ;  N r .  81, f q .  3 ; N r .  88, f q .  3 ; N r .  93, 
f q .  3 ; N r .  99 , f q .  3 ;  N r .  108 , f q .  3.

Monografi mbi veprim tarinë politike, shoqnore, kulturale, gjuhësore, 
letrare, arsimore, etj. të kolonisë shqiptare të Bukureshtit (ilustrohet 
edhe m e disa fotografi).

2694. — QORRI, BESIM: Në historinë e  gjuhës. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T i r a n e  15
S h t a t o r  1942 , V i t i  I , N r .  18 , f q .  3 ; N r .  19, f q .  5 -6 .

Artikull divulgativ për historinë e  gjuhëve në përgjithësi dhe të 
gjuhës shqipe në veçanti.

2695. — REÇENSJON. — O R I N I  T i r a n e  1 S h t a t u e r  1942 , V i t i  I I I ,  N r .  9 , f q .  23. 
Recension vëllim it «Le t e r r e  a l b a n e s i  r e d e n t i  — I l  K o s s o v o » ·  Roma,

1942, fq. 280. Botim i Akad. Mbr. t’Italisë — Qendra për Studimet e 
Shqipnis. (Në këtë vëllim  gjendet edhe një studim  i Karlo Taljavinit 
m e titull P a r l a t e  a lb a n e s i  d i  t i p o  g h e g o  - o r i e n t a l e  j  ’Dardania e Mace­
donia nord.-occid. / që flet për strukturën gjuhësore të Kosovës.

RESSULI, N AMI K: Për një gjuhë të përbashkët shqipe. — K O H A  ( T e m p o )  
R o m e  9 P r i l l  1942, V j e t i  I ,  N r .  7, f q .  3 8 -3 9 ;  N r .  8, f q .  3 0 -3 1 .

Probleme të gjuhës letrare shqipe. Autori parashtron 4 parime të 
cilat. simbas tij, duhet të meren si bazë për zgjidhjen e  problemit të 
gjuhës së përbashkët shqipe. (Shih vrejtjen te Nr. 2027).

2696. —
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2697. — RU FFINI, M ARIO : Teodor A nastasie  C avallio ti sc ritto re  m oscopolitano del
secolo X V III [T heodor A nastas K avallio ti sh k rim ta r voskopojar i she- 
k u llit  X V III], — R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  G i u g n o  1 9 4 2 ,  A n n o  I I I ,  

f q .  1 1 0 - 1 2 5 .

S tud im  m e shën im e b iobib liografike (jepen edhe 61 refe rim e b ib lio- 
grafike).

2698. — SAHATÇIA, N IK OLLË: Em zot P rengë  Dochi. — K U M B O N A  E  S Ë  D I E -

L L E S  S h k o d e r  F e r n e r  1 9 4 2 ,  V j e t i  V ,  N r .  8 ,  f q .  9 1 - 9 4 .

A rtik u ll p ë rk u jtim o r (shënim e biobib liografike) sh k ru e  m e ras tin  e 
25 v je to rit  të  vdekjes së P. Doçit, n jë  n d ë r th em eluesit e  shoq. «B ashki- 
mi»· në Shkodër 1899. A u to ri pohon se a lfab e ti i sotëm  i shqipes a sh t 
ai i «B ashkim it»  i m ira tu em  m e p ak  ndrysh im e m ë 1908 nga Kongresi 
i M an astirit (Shih k ritik ën  e L. S h k u rtit  Nr. 2660).

2699. — SCHIRO, ZEF: R andësija  e lib rav e  të  B uzuku t e të  B udit. — SH K ËN D IJA
T i r a n e  m a r s - p r i l l  1 9 4 2 ,  V j e t i  I I ,  N r .  9 - 1 0 ,  f q .  3 3 1 - 3 3 4 .

P ërk th im i shqip  i përc je llun  m e shënim e i n jë  p jese të  stu d im it 
të  Zef S k iro jt: «M bi g juhë shqipe e le tra ty rë  të  saj në lid h je  edhe me 
ko lon it sh q ip ta re  t ’Ita lis»  ( D e l l a  l i n g u a  a l b a n e s e  e  s u a  l e t t e r a t u r a  a n c h e  

i n  r a p p o r t o  a l l e  C o l o n i e  A l b a n e s i  d ’I t a l i a  — S hih  edhe Nr. 1798).

2700. — SEM INI, KOÇO: A n a s t a s  K u l l u r j o t i  «apostu ll»  i m ath  i Idesë K om bëtare
shqiptare»· në  g jyk im in  e s tud joz it a rb ë resh  G aetano P e tro tta . — T O -  

M O R I  T i r a n e  1 3  S h t a t o r  1 9 4 2 ,  V i t i  I I I ,  N r .  2 2 2 ,  f q .  3 .

H ym ja dhe p ë rk th im i nga K. Sem ini i n jë  stu d im i të  G. P e tro të s  m bi 
A. K ullurio tin .

2701. — SER JA N I, PET R IT : F ja lo rth . — T O M O R I  T i r a n e  1 7  D h j e t o r  1 9 4 2 ,  V i t i  I I I ,

N r .  3 0 1 ,  f q .  3 ;  —  1943, V i t i  I V ,  N r .  3 6 ,  f q .  3 .

Botohen 35 fja lë  të  r ra lla  m e shpjegim e, të  m b ledhuna  n ë  M okër të 
P ogradecit dhe 39 fja lë  të  m b ledhuna  në k a tu n d in  F orinë  të G ostivarit.

2702. — SERRA, ALESSANDRO: Le m igrazioni a lbanesi in  I ta lia  dopo la  m o rte  di
Scandérbeg  [D ynd jet sh q ip ta re  në I ta li  m bas vdek jes së S k ën d e rb eu t].— 
T O M O R I  E d i z i o n e  i t a l i a n a  T i r a n a  2 4  G i u g n o  1 9 4 2 ,  A n n o  I I ,  N .  1 5 1 ,  f q .  3 ;  

N r .  1 8 2 ,  f q .  3 .

D y a rtik u j frag m en te  të  n jë  studim i të  au to rit. (A rtiku lli i dy të  
titu llo h e t: L e  m i g r a z i o n i  a l b a n e s i  d e l l a  S i c i l i a ) .

2703. — SHETOS (Pseudonim i : Nezim  Ib rah im  F rak u lla  nga  B erati. — K U L T U R A

I S D A M E  T i r a n e  K a l ì n u e r - s h k u r t - m a r s  1 9 4 2 .  V i t i  I I I ,  N r .  5 - 6 - 7 ,  f q .  1 5 9 -  

1 6 5 .

Shënim e biografike.

2704. — SHULI, ANDREA: Do të  kem i g juhë z y rta re?  — K O H A  ( T e m p o )  R o m e

1 2  F r u e r  1 9 4 2 ,  V j e t i  I ,  N r .  3 ,  f q .  3 5 .

V ështrim  r re th  p rob lem it në d isku tim  p ë r  n jë  g juhë  le tra re  shqipe. 
A utori sh k ru en  se d isk u tim et e deriso tm e r re th  kë tij p roblem i nu k  so- 
llën  ndonjë  pë rp a rim  të  dukshëm  p ë r sh k ak  të p ikëpam jeve të ndryshm e: 
n jë  pa lë  shprehen  p ë r toskënish ten , të tje rë  p ë r gegënish ten  dhe e lb a- 
san ish ten  dhe d isa  p ë r  ek lek tizm in  gjuhësor. Në p ërfund im  a u to ri vren  
se p a rtizan ë t m a të shum të  jan ë  çfaqun p ë r elbasanish ten .
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2705. — SH U LI, AN DREA: P je të r  Budi. — K O H A  ( T e m p o )  R o m ë  2 7  F r u e r  1 9 4 2 ,  

V j e t i  I ,  N .  4 ,  f q .  3 6 - 3 7 .

S hënim e të përg jith ësh m e m bi v ep rën  e P j. B ud it «D oktrina e 
K ërshtene» .

2706 — SHUNDI, STEFAN : G ju h a  e  Jonë. — K O H A  ( T e m p o )  R o m e  2 8  K a l l n u e r  

1 9 4 2 ,  V j e t i  I ,  N r .  2 ,  f q .  2 7 .

F tohen g ju h ë ta rë t sh q ip ta rë  p ë r  të  bash k ëp u n u e  në sh ty lla t e kësaj 
rev is te  p ë r  problèm e të  g juhës shqipe, v eçan ërish t p ë r  problem in  e  gju- 
hës le tra re  shqipe. (Shih Nr. 2696).

2707. — SH UTERIQ I, SIM ON: V orri i A shikut... S h ih  Nr. 2603 (1941).

2708. — SIRD ANI, A LEK SA N D ËR: Frazeologji... S h ih  Nr. 2536 (1940).
2709 — SKËND ER PIRR O  (Pseud. i S t e r j o  S p a s s e s )  : P rodh im i le tra r  në  dy  v jetë t 

e fund it. — S H K Ë N D I J A  T i r a n e  D h e t u e r  1 9 4 2 ,  V i t i  I I I ,  N r .  2 ,  f q .  3 3 - 4 5 .

B ibliografi dhe recensione p ë r  33 botim e e të  përkohëshm e të  ndry- 
shm e, n d ë r të t je ra  edhe:
1. S h k r i m t a r ë t  S h q i p t a r ë :  P j e s a  e  I - r ë  (1462-1878),
2. S h k r i m t a r ë t  S h q i p t a r ë :  P j e s a  e  I I - t ë .

3. P ano  Tase: «F j a l o r t h  i  r i :  F j a l ë  t ë  r r a l l a  t ë  p ë r d o r u r a  n ë  J u g é  t ë  

S h q i p ë r i s ë .

4. N ikollë G azulli: « F j a l o r t h  i  r i :  F j a l ë  t ë  r r a l l a  t ë  p è r d o r u n a  n ë  V e r i  

t ë  S h q i p n i s .

5. F ish ta , (F.) — H. L aca j: — F j a l u e r  l a t i n  s h q i p ,  fq. 600.
2710. — STADTM UELLER, GEORG : H is to rija  S h q ip ta rë  n ë  p ik ëp am je  të  Kom bsis

si problem ë g jurm im esh. P ë rk th y em  nga  K arl G urakuq i. — H Y L L I  I 
D R I T Ë S  S h k o d e r  K a l l n d u e r - F r u e r  1 9 4 2 ,  V j e t i  X V I I I ,  N r .  1 - 2 ,  f q .  1 2 - 1 8 ;  

N r .  3 - 4 ,  f q .  1 4 9 - 1 5 9 ;  N r .  5 - 1 0 ,  f q .  2 1 7 - 2 2 6 .

S tu d im  p ë r  etnogjenezën  dhe gjenezën e g juhës shqipe ( G j u r m i m e t  

d i t u n o r e  m b i  g j u h ë n  s h q i p e ) .  N ë n titu jt e k ap itu jv e : I. K o h a  p a r a - s h q i p -  

t a r e  (deri po th u e j 200 v je t p a ra  e.r. II. K o h a  e  h e r ë s h m e  s h q i p t a r ë  (koha 
e  rom anizim it: po thue 200 v je t p a ra  e.r. e d e ri a fë r  600 v je t m bas e.r.),
III. K o h a  e  p a r é  s h q i p t a r ë  (prej p u sh tim it sllav  të v en d it d eri te  duk ja  
e  p a rë  e S h q ip ta rv e t në  d r itë n  e  h isto ris : po thue  600 d eri a fë r  1050),
IV. K o h a  e  p ë r h a p j e s  s é  m a d h e  t ë  v e n d - b a n i m i t  d h e  e  f e u d a l i z m i t  

(1050-1468), V. K o h a  o s m a n e  — T u r q i z m i .  I s l a m i z m i  d h e  l ë v i z j a  e  d y t ë  

e  p ë r h a p j e s  (1468-1912), VI. K o h a  e  s h t e t i t  t ë  p a m v a r ë s h ë m  (1912 —).

2711. — SU FFLA Y, Dr. M ILA N : S e rb ë t dhe S h q ip ta rë t — P ërk ëth y em  p re j S la-
v ish tes nga  Zef Fekeçi e  K arl G urakuq i. — K O S O V A  ( T i r a n ë )  1 5  s h k u r t  

1 9 4 2 ,  P e r .  I l ,  V i t i  I ,  N r .  2 1 ,  f q .  3 ;  N r .  2 2 ,  f q .  3 ;  N r .  2 3 ,  f q .  3 ;  N r .  2 4 ,  f q .  3 ;  

N r .  2 5 ,  f q .  3 ;  N r .  2 6 ,  f q .  3 ;  N r .  2 7 ,  f q .  3 ;  N r .  2 9 ,  f q .  3 ;  N r .  3 0 - 3 1 ,  f q .  7 .

V epra përm b an  edhe m ja ft të  d h a n a  p ë r  toponom astikën  e  lash të 
të  Shq ipn isë  m e shën im e etim ologjike.

2712. — SY K JA , SA ID : G irolam o De Rada. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T i r a n ë  1 5  G u s h t

1 9 4 2 ,  V i t i  I ,  N r .  1 6 ,  f q .  6 .

S hënim e b iobibliografike.

2713. — TA G LIA V IN I, CARLO: S h q ip ta rë t në Kosovë. — K O H A  ( T e m p o )  R o m e

1 8  Q e r s h u e r  1 9 4 2 ,  V j e t i  I, N r .  1 2 ,  f q .  9 - 1 1 .

Sim bas a u to rit  au tok ton ia  e sh q ip ta rëv e  të Kosovës a sh t e pam ohue-
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shme, — tezë të cilën T. pohon se e k a  m bro jtu n  në n jë stud im  gjuhësor 
mbi d ia lek te t sh q ip ta re  të t ip it  të  gegënishtes lindore (D ardania  dfce 
M aqedonija v eri-perend im ore). Në kë të  a rtik u ll  jep e t n jë  përm bledh je  
e  p ërfund im eve të n x je rru n a  n ë  m bësh te tje  të fak teve h istorike, k ë rk i-  
m eve etn o g rafik e  e veçan ërish t gjuhësore. dëshm i që n isin  që nga 
shek. X III. A utori konkludon se sh q ip ta rë t e Kosovës jan ë  m basardhës 
të  banorëve  të lash të  të  S hq ip ta rëve  të  D ardanisë. Në fushën  e d ia lek tit 
të  S h q ip ta rëv e  të  Kosovës, — b ashkëje tesa  m e popullsinë s llave e ka 
nd ry sh u e  re la tiv ish t fo rt pak  g juhën  shqipe të  Kosovës; përk im drazi, 
v ren  au to ri, jan ë  m ja ft të  shpesh ta  e lem en tet shqipe në d ia lek te t serbe 
e b u llg are  të a ty n e  viseve dhe veçanërish t n ë  g ju h ët e  zanateve dhe të 
ze jta rëve  sllavë.

2714. — TA GLIAV IN I. CARLO: S h q ip ta rë t në  Kosovë. — K O S O V A  ( T i r a n ë )  1 1  T e -

t u e r  1 9 4 2 ,  P e r .  I I ,  V i t i  I I ,  N r .  3 8 ,  f q .  4 .

Ribotim  (m arrë  nga K o h a ,  sh ih  Nr. 2713).

2715. — TA G LIA V IN I. CARLO: R assegne — L i n g u i s t i c a  [R rjesh tim e — G j u h ë s i ]. —
R I V I S T A  D ’A L B A N I A  M i l a n o  D i c e m b r e  1 9 4 2 ,  A n n o  I I I ,  f a s e .  I V ,  f q .  

2 5 2 - 2 6 2 .

S hën im e b ib lio g rafik e-k ritik e  dhe recensione:
— Bibliografia — Storia dell’albanologia [B ib liografi — H istori e a lbano- 
logjisë] :

1. A. ALFOLDI, B i b l i o g r a p h i a  P a n n o n i c a  V I .  B udapest. Inst. f. 
M ünzenkunde und A rchäologia, 1941, pag. 68 in 4 °  (4 Pengö); e s tra tto  
da : «A r c h e o l o g i a i  È r t e s i t o ,  s. I l i ,  vol. II (1941), pagg. 213-278.

2. R. PETROTTA, D h i m i t ë r  K a m a r d a ,  nel «Tom ori» del 15-6-1941 
(Shih Nr. 2590).

3. C. TA G LIA V IN I, A l b a n e s e  ( e  L i n g u i s t i c a  b a l c a n i c a  c o m p a r a t a )  

in -«Indogermanisches JaTirbuch», X X V  (1941), pagg. 188-240.
4. L. T TH, L o u i s  T h a l l ò c z y  ( L ’i n i t i a t e u r  d e s  r e c h e r c h e s  b a l k a n i q u e s  

h o n g r o i s e s ) ,  n ella  N o u v e l l e  H o n g r i e ,  LX X IV  (1941), pagg. 195-207.
— Scritti di carattere generale — Preistoria dell’albanese. Illirico e T.ace 
[S h k rim e m e k a ra k te r  të p ërg jithshëm  — P reh is to ria  e shqipes. D ire e 
T ra k e ] :

5. M. BARTOLI. D a l m a t i c o  e  a l b a n o - r o m a n o  — R e l i q u i e  r o m a n i c h e  

n e l  c r o a t o  e  n e l l ’a l b a n e s e  nel volum e - I t a l i a  e  C r o a z i a » d ella  R. A ccade­
m ia d’Ita lia . Roma, 1942, pagg. 109-185.

6. Al. BLUM ENTHAL, C o r f ì n i u m  u n d  L a v i n i u m  se lla  « Z e i t s c h r i f t  

f ü r  N a m e n f o r s c h u n g », XV I (1940) 133-154.
7. Al. BLUM ENTHAL. I l l y r i s c h e s  n elle  I n d o g e r m a n i s c h e s  F o r s c h u n ­

g e n  LV II (1940) 252-264.
8. Al. BLUM ENTHAL, I l l y r i e r  i n  C o m p a n i e n .  E i n  B e i t r a g  z u r  

S p r a c h v e r t e i l u n g  i m  v o r r ö m i s c h e n  I t a l i e n  in D i e  W e l t  a l s  G e s c h i c h t e  VI 
(1940) 74-78.

9. Al. BLUM ENTHAL, M e s s a p i s c h e s  nelle « I n d o g e r m a n i s c h e s  F o r ­

s c h u n g e n » ,  LV III (1941) 27-3β.
10. A.CH. CHATZES, Σ κ ιπ ετά ρ ο ι S h k ip ë ta r . . Π ερί τή ς  ελλη ­

ν ικ ή ς άρχής τοό έ θ ν ι όνομα τος τω ν  Α λβανώ ν Ε λληνι 
κ α ί  ελετα ι ι (1941) 23-42.

11. G. DEVOTO. I n t o r n o  a l  c o n c e t t o  d i  t r a c i o  n ella  « R e v u e  d e s  é t u d e s  

i n d o e u r o p é e n n e s » I (1938) 475-480.
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12. J. FRIED RICH , P h r y g i a  ( S p r a c h e )  n ella  R e a l e n z y k o p ä d i e  d .  c l a s a .  

A l t e r t u m s w i s s e n s c h a f t ,  vol. XX , p. 1 (1941), col. 868-882.
13. A. GRAUR, M é l a n g e s  l i n g u i s t i q u e s ,  II, Copenhague E. M anskaard, 

1941, in  8° , 46 pp.
14. H. KRÄHE, D e r  A n t e i l  d e r  I l l y r i e r  a n  d e r  l n d o g e r m a n i s i e r u n g  

E u r o p a s  in D i e  W e l t  a l s  G e s c h i c h t e  VI (1940) 54-73.
15. H. KRÄHE, B e i t r ä g e  z u r  i l l y r i s c h e n  W o r t - u n d  N a m e n f o r s c h u n g  

nelle I n d o g e r m a n i s c h e  F o r s c h u n g e n  L V III (1941) 131-152.
16. P. KRETSCHM ER, D i e  v o r g r i e c h i s c h e n  S p r a c h  u n d  V o l k s s c h i c h t e n  

in  d o t t a  X X V III (1940) 231-279.
17. — A. MAYER, N o c h m a l s  i l l y r .  B i n d u s  B a n d u s i a  in  G i o i t a  XXIX 

(1941) 69-73.
18. — D. M USTILLI, L ’ i l l i r i c i t à  d e l  p o p o l o  a l b a n e s e  in  R i v i s t a  d ’A l ­

b a n i a ,  III  (1942) 31-39 (Shih Nr. 2675).
19. — R. PA RIBEN I, R o m a n i t à  d e l l a  C r o a z i a  P a n n o n i c a  nel volume 

« I t a l i a  e  C r o a z i a »  de lla  R. A ccadem ia d ’Ita lia , Roma, 1942, pagg. 85-108.
20. S. PUSCARIU, D i e  R o m a n e n  i m  D o n a u r a m  in F o r s c h u n g e n  u n d  

F o r s c h i t t e ,  X V II (1941), 301-303).
21. FR. RIBEZZO, I t a l i a  e  I l l i r i a  p r e r o m a n a  nel volum e » I t a l i a  e  

C r o a z i a »  d ella  R. A ccadem ia d ’I ta lia , Rom a, 1942, pagg. 21-83.
22. FR. RIBEZZO, L ’o r i g i n a r i a  a r e a  e t n o - l i n g u i s t i c a  d e l l ’a l b a n e s e  e  l a  

s o p r a v v i v e n z a  d i  u n a  p a r o l a  p e o n i c a  i n  I t a l i a ,  n ella  R i v i s t a  d ’A l b a n i a ,  II 
(1941) 129-147 (Shih N r. 2597).

23. F. RIBEZZO, P r o b l e m i  g l o t t o l o g i c i  i l l i r i c o - a l b a n e s i  ( a  p r o p o s i t o  

d i  u n a  r e c e n s i o n e  d i  C .  T a g l i a v i n i ) ,  n ella  R i v i s t a  d ’A l b a n i a ,  I I  (1941), 
334-346 (Shih Nr: 2598).

24. B. ROSENKRANZ, D i e  a l b a n i s c h e  S p r a c h e ,  in  S p r a c h e n k u n d e  

1939, N. 6, pagg. 7-9.
25. I.I. RUSSU, T h r a c i c a ,  N o t e  o n o m a s t i c e  II in A t n a r u l  I n s t .  d e  

S t u d i i  C l a s i c e  III  (1936-40) 153-159.
26. P.M. SIRD ANI, S h q y p n i j a  e  S h q y p t a r ë t  in  H y l l i  i  D r i t ë s  XVII 

(1941) 97-146 (e sep ara tam en te , S hkoder Shtyp. A.Gj. F ish ta, 1941 8° 
52 pp.) (Shih Nr. 2605).

27. G. STADTM ÜLLER, D i e  a l b a n i s c h e  V o l k s t u m s g e s c h i c h t e  a l s  

F o r s c h u n g s p r o b l e m  nel L e i p z i g e r  V i e r t e l j a h r s c h r i f t  f ü r  S ü d o s t e u r o p a  V 
(1941) 58-80.

28. G. STADTM ÜLLER, F o r s c h u n g e n  z u r  a l b a n i s c h e n  F r ü h g e s c h i c h t e  

n ell’ A r c h i v i u m  E u r o p a e  C e n t r o - O r i e n t a l i s . V II (1941), 1-196.
29. S. STERNER-RAINER, I l l y r i s c h e  O r t s n a m e n  u n d  i l l y r i s c h e  

S i e d l u n g ,  Leipzig, O. H arrassow itz, 1940, pagg. VII-47 in 8° (con 2 carte).

2716. — TH EM ELET e  letërsisë  shqipe. — K O S O V A  ( T i r a n ë )  2 8  N a n d u e r  1 9 4 2 ,

P e r .  I I ,  V i t i  I I ,  N r .  3 9 - 4 0 ,  f q .  2 .

A rtik u ll festiv  m bi «K lubin  ’B ashk im i’ të Shkodrës», K ongresin e 
M an astirit, të  D ibrës dhe të  E lbasanit, të  c ila t lu ejtën  n jë  ro i të m adh 
në  çesh tjen  e sh k ro n jav e t të  a lfa b e tit  të  shqipes.

2717. — V D EK JA në  G ro tta fe rra ta  e ita lo -sh q ip ta rit  N ilo Borgia. — T O M O R I  T i ­

r a n ë  1 4  M a r s  1 9 4 2 ,  V i t i  I I I ,  N r .  6 3 ,  f q .  2 .

N ekrologji (shënim e biobib liografike. Në Nr. 94 dt. 19-IV-1942 të 
kësaj gazete, b o tohet edhe n jë  a rtik u ll  t je të r  m e t itu ll:  A t  N i l o  B o r g i a  

i t a l o s h q i p t a r  a l b a n o l o g ) .
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2718.

2719.

2720.

XHUV AN I, A.: P u n a  e pë rk th im ev e t në g ju h ë  shqipe. — T O M O R I  T i r a n e  

2 6  s h k u r t  1 9 4 2 ,  V i t i  I I I ,  N r .  4 9 ,  f q .  3 ;  N r .  5 0 ,  f q .  3 . ^

M bas n jë  ekskursi të  sh k u rtë n  p ë r  h isto rin ë  e  f ja lëv e  përk thye, 
p ë r k t h i m  p ër it. tra d u rre , traduzione, f ja lë  të  p ë rd o ru n  m e kë të  kup tim  
p ë r  herë  të  parë , sim bas a u to rit, m ë 1897 në gaz. «S h q i p ë r i a » të  B uku- 
re sh tit  dhe  rev. « A l b a n i a »  të  B ry k se lit dhe fu të  m a vonë në f ja lo r  të 
«Bashkimit«· (1908), a u to ri sh tje llon  në k ë të  a rtik u ll  p rob lem in  e p ë rk th i-  
m eve n ë  shq ipe t tu e  e v ësh tru e  n ë  p lan  gjuhësor, pedagogjik , le t r a r  e 
profesional.

X H UV AN I, A.: A .  G .  F i s h t a  -«Mrizi i Z anavet»  kom entuem  p re j A. V ik to r 
Volaj. — S H K Ë N D I J A  T i r a n ë  N ë n d o r  1 9 4 2 ,  V i t i  I I I ,  N r .  1 ,  f q .  3 7 - 3 9 .

Recension (një p jesë  të  re c e n s io n i  au to ri ia k u sh to n  v ë re jtjev e  g ju - 
hësore  bam ë k om entuesit V. Volaj).

ZO JZI, RROK : F iset e  Kosovës. — T O M O R I  I  V O G Ë L  T i r a n ë  1  K o r r i k  

1 9 4 2 ,  V i t i  I ,  N r .  1 3 ,  f q .  6 .

(Onom astikë). V ësh trim  i sh k u rtë n  m bi fise t e  Kosovës.




